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Sevgili Dostlar
Dünyamýz’ýn içinde bulunduðu durumda sizlere çok ihtiyacý var, sizin

gibi gönlü ýþýk dolu, zihni ümit dolu iyilik elçilerine. Çünkü sizler olup
bitenin detaylarýna girmeden, nedenler üzerinde fazla durmadan,
yaþananlara ibretle bakanlardansýnýz: Ýnsanlar üzülüyor, hayvanlar
eziyet görerek eziliyor ve doða mahvediliyor; böyle giderse her þeyin
altüst olmasýna yakýn bu kritik noktada haklý kim, haksýz kim bir önemi
var mý? Öyleyse herkes için yumuþaklýk, herkes için merhamet, herkes
için güzellik gerek diyenlerdensiniz. Ýyi ile kötünün mücadelesi iyice
sofistike (incelikli, karmaþýk, görmüþ geçirmiþ) bir hâl almýþken, doðru
ile yanlýþ arasýnda, zaten bildiðimiz gibi, bir set yokken, bizlere korku
dolu olmadan tedbirli, O’na olan inancýmýz, imanýmýzdan dolayý ümit
dolu ve canlý, O’nun tüm varettiklerine ayný sevgi gözü ile bakabilen
bireyler olmak düþüyor. Sakin, aklýna ve gönlüne güvenen, kendinden
memnun, merhamet dolu insanlarýn yaydýðý olumlu, yumuþatýcý, serin
duygulara ihtiyaç var. Bu duygularýmýzý fýrsat buldukça çevremizdeki
gönüllere, dünyaya, evrene yaymalý, göndermeliyiz.

Mart ayýnda, bugüne kadar gelmiþ geçmiþ en büyük sanatçýlardan
birinin, ayný zamanda ressam ve heykeltraþ olan bir müzisyenin,
Vangelis’in doðum günü kutlanacak. Ses ve renk habercisi, güzellik
elçisi, adý ile müsemma (ismi gibi olan, ismi ile isimlendirilmiþ)
Evangelos (iyi haber getiren melek) Odyssey Papathanassiou 29 Mart
1943’te doðmuþ. Hepimiz onun bir naðmesini, onun olduðunu bilmesek
bile bir gün, bir yerde mutlaka duymuþuzdur. Meraklý bakýþlardan, spot
ýþýklarýndan, dedikodudan hiç hoþlanmayan, sürekli çalýþan ve yaratan
Vangelis’i anlatan yazýmýzý ilerideki aylarda dergimizde yayýnlayacaðýz.
Keþke bütün habercilerin, gülyüzlülerin doðum günlerini bilsek, onlarý
da anýp kutlasak. Ama þimdi þunu söyleyelim: Bach, Mozart ve
Beethoven’den sonra gökyüzünde bir  planete adý verilen Vangelis,
doðum günün kutlu olsun, ömrün uzun, huzur ve sevgi dolu olsun.

SEVGÝ DÜNYASI

En Derin Sevgilerimizle
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Dr. Refet Kayserilioðlu

Dinlerdeki Hakikatler
Deðiþir mi?

ÖZDEN  ÝLE ERDEM KONUÞUYOR

“Sana kitabý indiren
O'dur. Onun bir kýsmý,
mânâsý apaçýk (muhkem)
ayetlerdir. 
Bunlar kitabýn temelidir.
Diðer kýsmý da çeþitli
mânâlara benzerlik 
gösterirler (müteþabihler).
Ama kalplerinde 
bir eðrilik olanlar 
fitne çýkarmak için ve
kendilerine göre 
yorumlamak için çeþitli
mânâsý olanlara uyarlar.”
Kuran'ý Kerim, 
Âli Ýmran Suresi 7

SEVGÝ DÜNYASI



Erdem - Geçen gün
bir toplantýda zamanla
bazý hakikatlerin
deðiþtiði ifade edildi.
Ben de oradaki bir
muhterem zatýn fikirle-
rine aynen iþtirak ederek
Kuran'ý Kerim'deki
hakikatlerin asla deðiþe-
meyeceðini iddia ediyo-
rum. Allah kelâmý
deðiþmez, hiçbir insan da
o kelâmdan bir noktayý
deðiþtirmek hakkýna ve
kudretine sahip deðildir.
Hem Allah deðiþecek
þeyi söyler mi?

Özden - Ýddialarýnýzda
haklý olduðunuz ve hak-
sýz olduðunuz hususlar
var. Bunlarý belirtmem
lâzým. Allah kelâmý
sözünü ilâhi kanunlar
mânâsýna alýrsak, gerçek-
ten ilâhî kanunlar hiçbir
zaman deðiþmez.
Kuran'da ilâhî kanunlarýn
ifadesi olan âyetler de
deðiþmez. Kuran'ýn
söylediðine göre onlar
muhkem âyetlerdir. Ama
diðer bazý âyetler vardýr
ki onlar zamana göre
deðiþirler. Meselâ bugün
hýrsýzlýk yapan bir kim-
senin elini kesmek vah-
þet kabul edilir. Ýnsanlarý
daha tatlý metotlarla

düzeltme yollarý vardýr
ve bugün onlar yapýlýr.

Erdem - Kuran'ýn
hiçbir âyeti deðiþmez.
Müteþabih olan veya
muhkem olan âyetlerin
tefsiri deðiþebilir. Ýlim
ilerledikçe tefsir de
deðiþir. Ama âyetler
deðiþmez. Bunlarý
deðiþtirebileceðini sanan,
kendisinin hâþâ Allah'tan
daha iyi düþündüðünü
iddia etmektedir. Bu ise
haddini aþmak olur.

Özden - Meseleyi yan-
lýþ yönden ele alýyor-
sunuz. Kimse Allah'tan
daha iyi düþünmek iddi-
asýnda deðildir. Fakat
Ýlâhi kaynaklardan
indirilenlerde deðiþme
zarureti olmasaydý bir
dinin arkasýndan baþka
bir din, bir kitabýn
arkasýndan baþka bir
kitap indirilmezdi.
Kýyamete kadar
deðiþmeden kalacak ve
her þeyi ihtiva edecek bir
tek kitap indirmek
Allah'ýn kudreti
dahilinde deðil miydi?

Erdem - Ama en son
Kitap indi, en son Nebi
de geldi. Artýk ondan

sonra bir kitap gelmeye-
cektir, bir nebi de
gelmeyecektir. Sonra
diðer kitaplarýn hepsi
bozulduðu halde Kuran
hiç bozulmadan
kalmýþtýr. En son
Kuran'ýn inmesinin bir
sebebi de budur.

Özden - En son Nebi
ve Kitap olduðunda
þüphe yok. Ama
Tevrat'tan sonra Ýncil
neden geldi, Ýncil'den
sonra Kuran neden
geldi? Onlarý da bozul-
madan muhafaza etmek
Allah'ýn kudreti
dahilinde deðil midir? O
halde burada baþka bir
sebep olmasý lâzýmdýr.
Bu sebep de hiç þüphesiz
geliþen, ilerleyen
tekâmül ihtiyaçlarýdýr.
Ýnsanlýk ilerledikçe daha
üstün bilgiler gelmiþtir.
Ayrýca ayný bir âyetin
her devirde baþka türlü
tefsir edilmesi ve o
deðiþik tefsire uyulmasý
da bazý âyetler de
deðiþebilme imkânýný
göstermez mi?

Erdem - Tefsir
deðiþikliði baþka,
Kuran'daki âyetin
deðiþtirilmesi baþkadýr.

SEVGÝ DÜNYASI
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Kuran'daki âyetleri hiç
kimse deðiþtiremez, onun
bir noktasýna bile kimse
dokunamaz. O kýyamete
kadar öylece kalacaktýr.

Özden - Burada bir
yanlýþ anlaþýlma oldu
galiba. Ben hiçbir zaman
"Kuran'ý ele alalým da þu
âyeti deðiþir, bu âyeti
deðiþmez diye ayýralým,
deðiþenlerin yerine yeni-
lerini koyalým, eskilerini
atalým" demedim. Hayýr,
asla böyle bir þey düþün-
müyorum. Buna kim-
senin hakký olamaz. O
hususta sizinle hemfiki-
rim. Kuran'ýn bir nok-
tasýný dahi deðiþtirmeye
kimse salâhiyetli
deðildir. Bir eseri ancak
sahibi deðiþtirebilir.
Sahibinden baþkasýnýn o
eser üzerinde söz söyle-
meye hakký yoktur.

Erdem -
Öyleyse
bütün
tartýþ-
malarýmýz
boþuna. Siz
de
"sahibinden
baþkasý  bir
kitabý
deðiþtire-
mez"
dediðinize

göre mesele kalmýyor.

Özden - Kitabý
deðiþtirmeyi, ona dokun-
mayý ben de doðru bul-
mam. Ama bu, hiçbir
zaman insanlýða bugünkü
ihtiyacýna uygun yeni
bilgiler verilmez, insan-
lýk ebediyen ayný bil-
gilerle kalacak demek
deðildir. 

Yukarýdan verilecek
bilgiler artýk peygamber-
ler kanalý ile
deðil, doð-
rudan melek
seviyesinde-
ki büyük
varlýklarýn
kanalý ile
oluyor. Ama
bilgiler veri-
liyor. Feyz
kapýlarý

kapanmaz. Ýlâhi yardým-
larýn sonu gelmez. Bilgi
verilmesi ise yardýmlarýn
en büyüðüdür. Bu sebep-
le üst âlemlerden gelen
üstün bilgileri iyice
tetkik etmek lâzýmdýr.

Erdem - Üstün varlýk-
lardan gelen tebliðleri de
inceleyelim. Bu Kuran'ý
deðiþtirmez ki…

Özden - Her devrin
eriþebileceði bir hakikat
seviyesi vardýr. O devrin
insanýna ondan daha
üstünü verilemez. Devir
deðiþince, insanlýk iler-
leyince daha üst bilgilere
ihtiyaç duyulur. Ýlkokul
öðrencisine verilecek
bilgi ile ortaokul, lise ve
üniversite öðrencilerine
verilecek bilgiler hiçbir
zaman ayný olamaz. Ama
esas hepsinde birdir, o da
ilimdir. Fakat seviye

SEVGÝ DÜNYASI
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aþaðýya indikçe veri-
lebilecek bilgilerin mik-
tarý azalýr. Ýlâhi âlemler-
den insanlýða verilecek
bilgilerde de bu esas
vardýr. Ana bilgiler bütün
dinlerde aynýdýr. Ama
zamanla deðiþmesi,
deðiþtirilmesi gereken
bilgiler de olacaktýr.
Onlar daha geniþ ve daha
büyük hakikatleri
ortaya koyarlar. O
yeni bilgilerin
ýþýðýnda din kitap-
larýndaki bilgiler
daha çok deðer
kazanýr.

Erdem - Peki
ama bizim eli-
mizde esas ve
temel teþkil eden,
rehber bilgiler
hangisi olacak.
Bence Kuran'ýn

ýþýðýnda yeni bilgileri
deðerlendirmek
lâzýmdýr. Onlar Kuran'a
uyuyorlarsa doðrudur,
deðilse yanlýþtýr.

Özden - Bu her yere
ve her þeye tatbik
edilebilen bir metod
olamaz. Siz Kuran'ý
esas kabul edersiniz, bir
Hýristiyan da Ýncil'i, bir
Musevi de Tevrat'ý esas
kabul eder. Bu þekilde

de bugüne kadar sürüp
gelen ayrýlýk bugünden
sonra da devam eder.

Bizim için esas
rehber kendi man-
týðýmýz olmalýdýr.
Her þeyi, her bilgiyi
kendi mantýðýmýzla
ölçeceðiz.

Mantýðýmýz ona
doðru diyorsa ve o
bilgiyle birçok olayý
biz izah edebiliyor-
sak, o bilgi
önümüzde yeni
kapýlar açýyorsa o
zaman doðrudur,
bizce de makbuldür.
Eðer mantýðýmýzla
doðruluðunu tasdik
edememiþsek "ben
buna inanýyorum"
diye yüz defa da
tekrar etsek yine o
bizim kalben, ruhen
kabul ettiðimiz ve
benimsediðimiz,
yani bizim olan bir
bilgi deðildir.
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Kurtuluþumuz, Gönüllerin
O’nun Sözleriyle 
Yýkanmasýnda
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Ahmet Kayserilioðlu, Psikolog
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ÖNCE SAÐLAM ÝNANÇ...

Gülyüzlü peygamberlerin getirdikleri
gerçeklerin çarpýtýlýp tanýnmaz hale
sokulmasý, özün kaybolup þeklin peþin-
den koþulmasý, dinlerin düþünce
dünyasýndan sökülüp atýlmasýna neden
olmuþtu. Hâlbuki insanlýðýn baþlangý-
cýndan itibaren o gülyüzlüler, sadece
gerçeði ve Hepimizi Sevgisinden
Vareden'in deðiþmeyen ahlâk yasalarýný
getirmemiþler miydi? Onlarýn hepsi de
ruhun ölümsüzlüðünden, insanýn
kardeþliðinden, iyilikten, doðruluktan,
çalýþmaktan, bilgiden, sevgiden, Yara-
danýmýza borcumuzu birbirimize iyi
yaptýklarýmýz ve iyi verdiklerimizle
ödediðimizden bahsetmemiþler miydi?
O gülyüzlülere, o dünyamýzý aydýnlatan
sultanlara topyekûn sýrtýmýzý döndü-
ðümüze göre karanlýk yollarýmýzý þimdi
kim aydýnlatacaktý? Geçen sayýlarýmýz-
da bu sorunun cevabýný, son 160 yýlda
dünyamýzýn uygar ülkelerinde, ruh
gücünün kendini nasýl bilimsel metot-
larla ortaya koyduðunun delillerini
sunarak vermeye çalýþmýþtýk. Görmüþ-
tük ki devirlerinin en ünlü bilim
adamlarý, her tarafta ortaya çýkan
olaðanüstü yetenekteki medyumlarla,
yýllar ve yýllar boyu býkýp usanmadan
çalýþmalar yapmýþlar ve dinlerin öz
gerçeklerinin doðruluðunu bizzat
deneyerek anlamýþlardý. Somut gerçek-
lerle, beþ duyuya hitap eden delillerle
öte âlemin mevcudiyetine, onlarla
haberleþmenin imkânýna, dünya yaþa-
mýnýn acý tatlý olaylarla ruhu olgun-
laþtýran bir araç olduðuna kani olan

bilim adamlarý güçlerini birleþtirmekten
de geri kalmamýþlardý. Ýngiltere'de 1882
yýlýnda kurduklarý "Ruhsal Araþtýrmalar
Kurumu" kýsa adýyla SPR, spiritüel
olaylarý kýlý kýrk yararcasýna araþtýrmýþ,
ciltler dolusu raporlarla her yeni neslin
el uzatabileceði dört baþý mamur bir
arþiv oluþturmuþtu. Kuþkusuz ki bu
olanlar Yüce Ýdare Mekanizmasýnýn
planýnýn birinci kýsmýydý. Öncelikle
somut delillerle Allah'ýn varlýðý, öte
âlemin ve öte âlemle haberleþmenin
mümkün olduðu ortaya konmuþtu...
Kýsacasý dinlerin "amentüsü" bilimsel
metodlarla doðrulanmýþ oluyordu.

...SONRA DA GÖNÜLLERÝ 
"RABBÝN BÜYÜK GÜNÜ" NE 
HAZIRLAMAK

Ýnancýn temelleri saðlamca atýldýktan
sonra, evreni ve dünyamýzý yöneten
Mele-i Âlâ'nýn (Yüce Ýdareciler Top-
luluðu) esas amacýna sýra gelecekti.
Kýyametten önce yeryüzünde yaþana-
cak büyük bir sorgulama günü vardý.
Kur'aný Kerim'de "Din Günü" diye
adlandýrýlan bu güne insanlarýn hayýrla
girebilmesi, kaybedenlerin az olmasý,
ulu idarecilerin en büyük özlemiydi. 

Âlemlerin Sahibi bu güne ne kadar
büyük önem veriyor ki; namazýn her
rekatýnda okunan Fatiha suresinde
O'nun, Din Günü'nün yegâne hükme-
dicisi olduðu "Mâliki yevmiddin"
denerek bizlere sürekli hatýrlatýlýr. Ayrý-
ca birçok Kur'an suresinde 10'dan fazla
yerde Din Günü hakkýnda bilgi verilir.
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Gelgelelim ne kadar üzülsek yeridir
ki, tefsirlerde Din Günü üzerinde
hemen hiç durulmaz. O gün kýyamet'in
bir baþka ismi gibi düþünüldüðünden,
Türkçe meallerin pek çoðunda din günü
bile denmeyip, "Ceza Günü" , "Kýyamet
Günü" gibi yorumlu çevirilerle yetinilir.
Böylece ahirette deðil, dünya yaþamý
içindeyken karþýlaþacaðýmýz ve pek
yaklaþtýðýmýz o büyük hesap gününden
habersiz; baþýboþ, kaygusuz yýllarýmýzý
tüketir dururuz!..

O günün kýyamet'den çok zaman önce
dünyada yaþanacak bir gün olduðu
aslýnda matematiksel bir gerçek!..

Kur'aný Kerim'in Hicr Suresinin
28'den 38'e kadar olan âyetlerinde, emre
raðmen Âdeme secde etmemekte dire-
nen Ýblis, Yaradan'dan insanlarý saptýr-
mak için süre ister. Kendisine "Din
Gününe"  kadar mühlet verilince beðen-
mez ve "Rabbim bari beni tekrar dirile-
cekleri ba's gününe kadar ertele" diye-
rek süre uzatýmý talebinde bulunur. Ba's
günü, kýyamet süreci içindeki günlerden
biridir. Nitekim  Kuran'da Ýsra suresinin
62. Âyetinde Ýblis "Beni kýyamete kadar
ertelersen" diyerek, kendisine verilen
Din Günü mühletinden hoþlanmadýðýný
dile getirir. Bu âyetlerden Din Gününün
asla kýyametle özdeþ tutulamayacaðý,
aksine önceki bir gün olduðu, mate-
matik bir gerçeklikle apaçýk ortaya çýk-
mýyor mu?

Kuran'daki ilgili tüm âyetler birlikte
incelenince görülüyor ki, gelmiþ geçmiþ
tüm insanlarla beraber olacaðýmýz, en

büyük bir toplantý günüdür o gün. Nasýl
ki evrenin baþlangýcýnda "Kâlû Belâ"
gününde hep beraber O'nun önünde
toplanýp, tek bir aðýzdan: "Sen bizim
Rabbimizsin, en hakiki terbiyecimizsin"
demiþsek; Din Gününde de yine onun
huzurunda bu sözü, bu ahdi ne derece
uyguladýðýmýzýn hesabý sorulacak he-
pimizden. Ne kadar iyi, ne kadar doðru,
çalýþkan, bilgili, ne kadar sevgi dolu
davranýþlarda bulunduðumuz apaçýk
ortaya dökülecek; en saðlam tanýklýk ve
kanýtlarla hattâ bizzat kendi dilimizle
bile...

Bu zor günü alnýnýn akýyla geçmiþ
olanlarýn yaþayacaklarý dünya ise ne
kadar muhteþem, ne kadar mutluluklar-
la dolu adeta dikensiz bir gül bahçesi
olacak; önceden hiç yaþamadýðýmýz...

ÝYÝLERÝN DÜNYASI

Kendisine verilen süreyi tamamlamýþ
Ýblis'in ve hasetleriyle, egolarýyla bile
bile Yaradan'ýn buyruðundan, O'nun
deðiþmeyen ahlâk kurallarýndan sapan
ve baþkalarýnýn da sapmasýna neden
olan kötülerin elebaþlarýnýn dünyadan
sürülüp atýlacaðý bir gün olacak ayný
zamanda o gün.

Yeryüzünün iyilere býrakýldýðý, tüm
gönüllerde O'nun buyruklarýnýn yer
aldýðý bir dünyada gerçek milenyumlar
yaþanmaz da nerede yaþanýr?!..

Bu ileride yaþanacak iyilerin dünyasý
kutsal kitaplarda baþka yorumlara gerek
kalmadan þöyle dile getirilir:
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Kuraný Kerim'in Enbiya suresinin
105. Âyeti "Andolsun" diye baþlar ve
dünyanýn gelecekte iyilerin eline
býrakýlacaðý kesin dille hepimize þöyle
müjdelenir:

* Andolsun Tevrat'tan sonra Zebur'da
da "dünyaya mutlaka iyi kullarým varis
olacak" diye yazmýþtým.

Gerçekten yukarýdaki âyette de ifade
edildiði gibi bu müjdeyi duyurmakta
Kuran ilk deðildir. Ondan 1600 yýl önce
Hz. Davud'un Zeburunda Âlemlerin
Rabbi bunu açýklýkla þöyle ortaya koy-
muþtu:

* Ýyi kullar yeri miras alýr ve onda
ebediyen otururlar.  (Mezmurlar 37/29)

Ve Hz. Muhammed'den 600 yýl önce
Ýncil'de Hz. Ýsa daðdaki vaazda þöyle
konuþmuþtu:

* Ne mutlu yumuþak huylu olanlara,
çünkü onlar yeri miras alacaklardýr. 

(Matta 5/5)

Yaradan'ýn buyruðundan kýl kadar þaþ-
mayan, bütün bu olacaklarý baþýndan
sonuna bilen Yüce Ýdareci Varlýklarýn
(Melei Âlâ) insanlara anladýklarý dilden
inanç kanýtlarýný vermeleri kuþkusuz ilk
görevleri idi. Ama iþleri bununla bitmiþ
olmazdý ki... Ortalýk bu kadar karýþ-
mýþken ve her kafadan bir ses çýkarken,
yalanýn ve doðrunun, iyinin ve kötünün
ölçeðinin yeni baþtan insanlara duyurul-
masý gerekmez mi idi? Son nebi Hz.
Muhammed ile dinler binasý tamamlan-
mýþtýr. Yeni bir nebi, yeni bir din gön-
derilmeden Yaradan'ýn öz ve düz söz-

lerinin herkesin tanýk olacaðý yöntem-
lerle söylenmesi, O'nun yüce planý için
kolayýn da kolayýndan olmayacak mý
idi? Zaten bütün kutsal kitaplarda insan-
larý din gününe hazýrlayacak büyük
görevlinin gönderileceði de sürekli
müjdelenip durulmamýþ mýydý? Evet en
önemli görev buydu.

Ýnsanlarý din gününe hazýrlamak, o
günde hesaplarýný yüz akýyla vermeleri-
ni ve iyilerin dünyasýnýn saðlam esaslar
üzerinde yükselmesini saðlamak için
ilâhi prensipleri yeni baþtan insanlara
duyurmak. Ancak bu ikinci safhaya, bu
esas amaca sýra gelmesi için ilk safhanýn
saðlam kurulmasý gerekiyordu. Bu
nedenledir ki, hür ve uygar dünyanýn
sadece 'Amerika Birleþik Devletleri ve
Ýngiltere'sinde deðil, diðer ülkelerinde
de ruh gücünün varlýðýný göstermesi
gerekiyordu. Anglosakson ülkelerinde
telekinezi, levitasyon gibi masa hareket-
leri, medyumlarýn havalanmasý olay-
larýnýn hýzý kesilmiþken bu defa
Avrupa'nýn güney ucunda, bu konularla
ilgisi pek zayýf olan Ýtalya'da olaðanüstü
bir kadýn medyum ortaya çýkmakta
gecikmemiþti: Eusapia Paladino (1854-
1918).

OLAÐANÜSTÜ BÝR MEDYUM

Güney Ýtalya'da fakir bir ailenin
çocuðu olduðu için ne okul yüzü gören,
ne de okuma-yazma öðrenebilen
Eusapia, küçük yaþlarýndan itibaren
kulaðýnda kaynaðý belirsiz sesler duy-
maya baþlamýþtý. Ondaki medyumluk
yeteneðinin keþfedilmesine bu sesler
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sebep olmuþ ve kendisini Napoli'ye
getirmiþlerdi. Orada Dr. Ercole Chiaja'-
nýn himayesine girmesi hayatýnýn aký-
þýný deðiþtirmiþti.

Ancak Eusapia Palladino'nun dünya
çapýnda üne kavuþmasý, 1891 yýlýnda,
ünlü kriminoloji uzmaný ve Turin
Üniversitesi sinir ve akýl hastalýklarý
profesörü Cesare Lombroso'nun (1835-
1909), Dr. Chiaja'nýn davetine uyarak
Napoli'ye gelmesi sayesinde olmuþtu.
Lombroso yýllarca bu tür olaylarý red-
dedip durmuþtu. Onu ikna epeyce güç
olacaktý. Ama bir kere davaya kazanýlýr-
sa yankýsý dünyayý tutacaktý. Lombroso
iþi saðlama baðlamýþ, yanýnda dört pro-
fesör daha getirmiþti. Yapýlan iki otu-
rumda þüpheci Lombroso, hile yapýl-
masýný önleyecek bütün önlemleri aldý.
Medyumun üstü baþtanbaþa arandý,
mum ýþýklarý ile etraf iyice aydýnlatýldý.
Eusapia'nýn elleri ve ayaklarý yanýnda

oturanlar tarafýndan etkisiz hale getiril-
di. Bütün bu sýký tedbirlere raðmen,
medyum transa girip irtibat kurulunca
odada olaðanüstü olaylar olmaya
baþladý. Havalanan bir çýngýrak kuþ gibi
uçarak gözlemcilerin masasýna gelip
kondu. Göz önünde duran ve kimsenin
elinin deðmediði bir masa aðýr aðýr
yürüyerek hareketlendi. Lombroso
olaylarýn gerçekliðine kesin olarak kani
olmuþtu: "Þaþýrdým" diyor ve ekliyordu:
"Ve bunca zamandýr böyle olaylarýn ola-
bileceði görüþüne inatla karþý çýktýðýma
da üzüldüm" Uluslararasý üne sahip
Lombroso'nun bu itirafý, Eusapia
Paladino'nun üzerine bütün dünyanýn
önemli kiþilerinin dikkatini çekmiþti.
Hemen o yýl Milano'da yapýlan on yedi
oturuma katýlanlar bunun bir örneðiydi:
Fransýz fizyoloji profesörü, sonraki yýl-
larda Nobel týp ödülü sahibi Charles
Richet, Ýtalya'nýn büyük astronomi bil-
gini Giovanni Siaperelli, üç fizik ve
felsefe profesörü, Rus spiritizma araþtýr-
macýsý ve yazarý Aleksandr Nikolayeviç
Aksakov bunlar arasýndaydý. Bu defa
yapýlan deneylerde kontroller daha da
artýrýlmýþ, fotoðraf makineleri, fosforlu
þemsiyeler odaya konmuþtu. Yine etraf
iyice aydýnlatýlmýþtý. Medyum transa
girince masa oynamaya baþladý, fosfor-
lu þemsiyeye doðru kalkan eller belirdi.
Lamba isiyle kaplý kaðýt üzerine bu
ellerin izi çýkmýþtý. Fotoðraf makine-
siyle masanýn yükselmiþ hali filme çe-
kilmiþti. 

Celseden sonra komisyonun yazdýðý
rapor olaylarýn doðruluðunu açýkça
ortaya koyuyordu:

Eusapia Palladino
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"Hazýrlanan koþullar altýnda, kuvvetli
ya da zayýf ýþýkta görülen olaylarýn
hiçbiri, insan elinden çýkma herhangi
bir araç kullanýlarak meydana getirile-
mez."

Eusapia, artýk Avrupa'nýn paylaþýla-
mayan medyumuydu. Polonyalý pro-
fesör Julius Öchorowicz onu 1893-94'de
Varþova'ya götürdü. Medyumlarý sýna-
masýyla ünlü profesörün huzurunda
yapýlan deneyler baþarýlý olmuþtu.
Burada kontrol araçlarý arasýna elektrik-
li aletler de katýlmýþtý. Milano'daki
deneylere katýlmýþ olan Fransýz fizyolo-
ji profesörü Charles Richet, Eusapia'yý
aklýndan çýkaramamýþtý. Onu Polonya'-
dan Fransa'ya getirtti. Ýngiltere'den SPR
üyesi Sir Oliver Lodge, Frederic Myers,
Henry Sidgwick ve eþi de oturuma
katýlanlar arasýndaydý. Yine bütün
önlemler alýnmýþ ve medyumun elleri
sýmsýký tutulmuþ olmasýna raðmen,
hattâ bir keresinde aðzý da Charles

Richet tarafýndan kapatýlmýþken odada
bulunan piyanonun kendi kendine çal-
maya baþlamasýnýn önüne geçile-
memiþti.

HAKSIZ BÝR SUÇLAMA

Ancak 1895 yýlýnda Ýngiltere'de
SPR'nin davetiyle yapýlan oturumlarda,
elde edilen sonuçlarýn bir aldatmaca
olduðu yolunda verilen rapor ortalýðý
karýþtýrmýþtý. Lâkin Eusapia üzerindeki
ilginin azalmasýna neden olmamýþtý.
Zira medyumun celse esnasýnda ayak-
larýný kontrolden kurtarmasýyla suçlan-
masý ve yaratýlan olaylarýn bununla
açýklanmaya çalýþýlmasý inandýrýcý
gelmemiþti. Örneðin piyanonun kendi-
liðinden çalmaya baþlamasýný kontrol-
den kurtulan ayakla açýklamaya çalýþ-
mak doðru olur muydu?

Nitekim Fransýz filozofu Henri Berg-
son, Nobel sahibi bay ve bayan Curie,
ünlü astronom Camille Flammarion
onunla yaptýklarý fizik medyumluk
deneyleriyle ilgili dizi dizi raporlar
hazýrladýlar. Bu raporlarda uzaktan
cisimleri hareketlendirme, olduðu yerde
havalanma gibi levitasyon(*), telekinezi
olaylarýnýn gerçekliði vurgulanmaktay-
dý. Ancak SPR'nin olumsuz tavrýnýn
yeniden gözden geçirilmesi gerekiyor-
du. Zira aradan geçen zaman içinde,
olumsuz rapor vermiþ kiþilerin hemen
hepsi olumlu yönde yazýlar yazmýþlardý.
Gerçi bu kiþiler þimdi hayatta deðildiler.
Fakat kurum yaþamýný sürdürüyordu.
Öyleyse Eusapia bir kere daha SPR
tarafýndan sýnanmalýydý.

Charles Richet, Nobel sahibi



Napoli'ye gönderilen üç uzman
hokkabazlýk konusunda usta kiþilerdi ve
parapsiþik olaylara inanmýyorlardý. SPR
özellikle bu kiþileri seçmiþti.

HATA DÜZELTÝLÝYOR

Uzmanlar bütün önlemleri aldýlar.
Medyumun ayaklarý sandalyelere bað-
landý. Elleri ise denetçilerin bilekleriyle
kenetlendi. Ayrýca uzmanlardan biri
medyumun bacaklarýyla masanýn ayak-
larý arasýna yere yatýp kollarýný koydu.
Bunlara raðmen masa dört ayaðýyla
havalanmýþ, üstelik yanýndaki bir koltuk
ile bir sandalye de hareketlenmiþti.
Böylece üst üste on bir celse yapýldý. Bu
celselerde kaydedilen fiziki olaylarýn
sayýsý tam 470 adede ulaþmýþtý.
Sonunda herkesin merakla beklediði
karara sýra gelmiþti. Uzmanlarýn raporu
hiç bir tereddüde imkân vermeyecek
kadar açýktý: 

"Eusapia'nýn bir tek defa ol-
sun hile yaptýðý görülmemiþtir."

Bu rapor Eusapia'yý tamamýyla aklý-
yor ve son þüphe kýrýntýlarýný temizli-
yordu. Eusapia'nýn yirmi celsesine ka-
týlmýþ olan Nobel ödüllü Fransýz fiz-
yolog Prof. Charles Richet "Otuz Yýl
Ruhsal Araþtýrý" isimli kitabýnda bu ünlü
medyumdan þöyle bahseder:

"Dünyada Eusapia'dan baþka
medyum bulunmasaydý, yine de
onun gösterileri, telekinezi ve

ektoplazma olaylarýnýn gerçekli-
ðini bilimsel açýdan kanýtlamaya
yeterdi. Aldýðýmýz güvenlik ted-
birlerini düþündüðüm zaman -ki
bunlarý bir defa deðil, yirmi de-
fa, yüz defa, belki bin defa tek-
rarlamýþtýk- bütün bu oturumlar
sýrasýnda aldanmýþ olabileceði-
mizin imkânsýzlýðýný daha iyi
anlýyorum."

Eusapia'nýn dünyaca ünlü bir medyum
olmasýnda ilk ateþi yakan tanýnmýþ
psikiyatri ve kriminoloji bilgini Cesare
Lombroso, evvelce bütün metapsiþikle
uðraþanlarý akýl hastanesine göndermek
isteyenlerin baþýnda geliyordu. Ancak
medyum Eusapia ile baþlayan ciddi
araþtýrmalarý sonunda bu olaylarýn
doðruluðuna ve önemine inancýný þu
sözleriyle ortaya koyuyordu:

"Spiritizma olaylarýnýn olaðanüstü
büyük bir önemi haiz olduðunu ve bilim
âleminin vakit kaybetmeksizin dikkatini
bu tezahürler üzerine çevirmesi lâzým
geldiðini söylemeye kendimi mecbur
hissediyorum. 

...Spiritizma olaylarýnýn doðruluðuna
karþý vaktiyle mücadele etmiþ olduðum-
dan þimdi utanýyorum."

Gelecek sayýda: "Taklitlerinden
Sakýnýnýz"

(*)Levitasyon: Maddi etki olmaksýzýn
cisimlerin havalanýp, yükselmesi
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Aristo bir gün öðrencisine bir þey
anlatýrken "Anladýn mý?" diye sorar.
Öðrencisi anlamadýðý halde "Anladým"
diyerek geçiþtirmeye çalýþýr. Ve
aralarýnda þöyle bir konuþma geçer:

"- Hayýr anlamadýn!
- Anlamadýðýmý nereden anladýnýz

efendim?
- Yüzünde anlamanýn sevincini ve

aydýnlýðýný görmedim de ondan."
Gerçekten bir insan bir þey

öðrendiðinde, olduðu halden daha

üstün bir hale geçer. Bu geçiþe eþlik
eden duygu ise sevinçtir. Bilgi ve
beceri elde ederek güçlenen ve yük-
selme görevini yerine getiren insan
sevinçle ödüllendirilir.

Konfüçyüs odasýnda yazmaya koyul-
muþtur. Yoðun bir þekilde konusuna
odaklanmýþtýr. Bir ara yazmaya ara ve-
rerek içini çeker. Torunu Keigh yanýna
sokulur ve usulca sorar: "Dede niçin
içini çektin? Torunlarýn sana lâyýk ola-

Öðrenmenin Sevinci
Güngör Özyiðit, Psikolog

BÝLGELÝK BELGELERÝ
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mayacak diye düþündüðünden mi?
Yoksa senden önce gelmiþ büyüklerin
bilgeliðine eremediðin için mi?"

"- Evlat, aklýmdan geçenleri nasýl
da biliyorsun?"

"- Çoðu kereler babalar odun toplar
getirir de, çocuklarý toplayýp
getirmezse, o çocuðun deðersiz
olduðunu söylediðinizi iþitmiþtim. Ben
de sizin baþlattýðýnýz iþi devam ettire-
mezsem diye korkuyorum…"

"- Bak yavrum, artýk yüreðinde
üzüntü olmasýn. Öðretilerim boþa
gitmeyecek. Yaþatýlacak ve geliþtirile-
cek. Þunu da unutma, her yerde
benim gibi akýllý, anlayýþlý insan çok.
Ne var ki, öðrenmekten benim kadar
sevinç duyan insan pek az."

Keigh sorar: "- Bir adama ne zaman
bilgili denir?"

Bilge bu soruya baþka bir soruyla
karþýlýk verir:

- Bir adama ne zaman iyi okçu
denir."

- Attýðý hedefi vurursa…
- Bilgi için de ayný þey geçerli

evladým. Hedefe isabet ettirmektir
marifet. Ýyi davranýþ ve anlayýþ hede-
fine eriþen insana bilgili denir. Bilgili
insan her türlü aþýrýlýktan kaçýnýr.
Aþýrý uçlarýn ortasýnda kalabilen
insan bilgedir.

- Ýyi olan hayat nasýl yaþanýr dede?
- Doðruyu iste, iyiye tutun, sevgiyle

dol ve sanatla ilerle. Ýyi hayat yaþa-
manýn yollarý bunlardýr. Bunlarý
düþün ve anlamaya çalýþ. Ben de
þimdi iþime döneyim." Öylece çalýþ-
maya verdiði arayý torununa bilgi
aktararak deðerlendirmiþ olur.

Konfüçyüs'ün ölümünden sonra
torunu Keigh, bütün vaktini, dedesin-
den öðrendiði ORTA YOL ÖÐRETÝSÝ
adlý kitabýný yazmaya verir.

KENDÝNÝ BÝLME ERDEMÝ

Kendimizi dýþýmýzdaki nesnelerle
fazlaca özdeþleþtirdiðimizde, baþkala-
rýnýn düþüncelerine göre kendimize
deðer biçtiðimizde EGO denilen sahte
bir BEN yaratmýþ oluruz. Ve o zaman
kendi gerçek özümüzden uzak düþeriz.
O nedenle kendini bilmek, ego'dan kur-
tulmak anlamýnda en büyük erdemdir.
Çünkü kendini bilen Tanrý'yý da bilir.
Ve içinde O'nu bulur.

Bir sufi zengin birinin kapýsýný çalar.
Ve ondan bir öðünlük yiyecek kadar
para ister. Zengin adam "sen kimsin,
seni burada kimse tanýmýyor ki" diye
çýkýþýr. "Ama ben kendimi tanýyo-
rum" der derviþ sufi ve þunu da söz-
lerine ekler: 

"Tersi olsaydý daha mý iyi olurdu?
Herkes beni tanýsaydý da, ben kendi-
mi tanýmasaydým ne kadar üzücü
olurdu. Evet, haklýsýn, beni burada
kimse tanýmýyor, ama çok þükür ki
ben kendimi tanýyorum."

KENDÝ OLMAK

Bir Zen Ustasýna, ondan ýþýk almaya
gelen bir profesör sorar: "Niçin sizin
gibi deðilim? Niçin sizin gibi sessiz ve
sakin deðilim? Niçin sizin gibi bilge
deðilim?"
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Usta "Bekle, sessizce otur. Ýzle. Beni
izle ve kendini izle. Ve herkes git-
tiðinde, yine de aklýnda soru varsa,
cevap vereceðim" der. Ve bütün gün
insanlar gelir gider. Sorular sorulur,
yanýtlar verilir. Profesör giderek huzur-
suzlaþýr. Zaman boþa geçiyor gibidir.
Sonra akþam olur. Ortalýkta kimsecikler
kalmaz. Profesör "Artýk yeter. Gün
boyunca bekledim. Benim soruma ne
oldu? Sorum hâlâ geçerliliðini koru-
yor" diye serzeniþte bulunur.

Usta "Hâlâ yanýtýný anlamadýn mý?"
diye sorar. Profesör "Fakat beni hiç
cevaplamadýnýz ki" der. Usta bir kahka-
ha atar: "Gün boyunca pek çok insanýn
sorusunu yanýtladým. Eðer izlemiþ
olsaydýn anlardýn. Þimdi gel, birlikte
bahçeye çýkalým" der. Ilýk bir yaz gece-
sidir. Bahçeyi dolunay aydýnlatmak-
tadýr. Usta profesör'e duygusunu dile
getirir: "Ne güzel bir gece. Þu selvi
aðacýna bak. Aya doðru uzanmýþ sanki.
Ay ýþýðý da onun dallarýna sarýlmýþ gibi.
Bir de þu küçük çalýya bak." Profesör
"Sorumu unuttunuz galiba" der. 

Ve usta dersini verir: "Unutmadým.
Tam da senin sorunu cevaplýyorum.
Dikkat et. Bu çalý ve bu selvi aðacý
bahçemde yýllardýr bir arada yaþamak-
ta. Hiçbir zaman selvi aðacýnýn çalýya
"Niçin senin gibi deðilim? diye sor-
duðuna da tanýk olmadým. Selvi aðacý
selvi aðacýdýr, çalý da çalýdýr. Her ikisi
de kendisi olarak mutludur. Ben
kendimim, sen sensin. Kýyaslama çatýþ-
ma yaratýr, hýrs yaratýr ve insaný tak-
lide, baþkasý olmaya yöneltir. Sen, sen

olarak yeterlisin, saygý deðersin. O
nedenle kimseye öykünme. Kendin ol,
özgün ol. Unutma ki her tohum, kendi
çiçeðini açtýrmalý, kendi özgün
meyvesini vermeli." 

Osho'nun dediði gibi aydýnlanma;
"ben her zaman olmak istediðim þeyim
ve asla baþka bir þey olmadým, hiçbir
zaman da baþka bir þey olamam"
gerçeðinin fark edilmesinden baþka bir
þey deðildir.

AYDINLANMANIN BELÝRTÝSÝ

En büyük Hint þairlerinden olan,
Nobel ödüllü Rabindranath Tagore,
dedesinin arkadaþý olan yaþlý bir
adamdan oldukça rahatsýzdýr. Bu adam
sýk sýk Tagore'un evine uðrar ve canýný
sýkacak bir þeyler söylemeden de git-
mez. Ýkide bir kapýsýný çalarak sorar:
"Þiirlerin nasýl gidiyor? Tanrý'yý
gerçekten tanýyor musun? Aþký gerçek-
ten biliyor musun? Yoksa sadece
sözcükleri yan yana getirmekte mi
ustasýn? En aptal adam bile Tanrý'dan,
aþktan, ruhtan söz edebilir. Ama ben
senin gözlerinde ve yüzünde, bunlarý
gerçekten deneyimlediðine dair bir iz
göremiyorum!.."

Tagore, bu sözlere genellikle karþýlýk
vermez. Ama için için adamýn sözleri-
nin doðruluðunu onaylar.

Adam Tagore'a pazarda rastlasa,
hemen çevirip sorar: "Tanrý'na ne oldu?
O'nu bulabildin mi? Yoksa yine hakkýn-
da þiirler mi yazýyorsun? Unutma,
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Tanrý hakkýnda konuþmak, O'nu bilmek
anlamýna gelmez…" Ýnsaný rahatsýz
eden bir tiptir bu. Þiir toplantýlarýnda,
hayranlarýnýn huzurunda, Tagore'un
yakasýna yapýþýp "Hâlâ gerçekleþ-
memiþ. Bütün bu aptallarý, en baþta da
kendini niye kandýrýyorsun" diye
sorgular.

Tagore günlüðüne þöyle yazar: "Onun
tarafýndan o denli tacize uðramýþtým ve
o denli delici gözleri vardý ki, ona
yalan söylemek imkânsýzdý. Çünkü bu
adam sadece gözleri deðil, gönülleri de
görebiliyordu. Onun varlýðý bile, insaný
ya gerçeði söylemeye ya da sessiz
kalmaya zorluyordu."

Ama bir gün beklenen gerçekleþir.
Tagore deniz kýyýsýnda bir sabah gezin-
tisine çýkmýþtýr. Gece yaðmur yaðmýþ,
güneþ doðmak üzere, þafak sökmekte-
dir. Okyanus, güneþin ilk ýþýklarýyla
altýn rengindedir. Yolun kenarýnda

toplanan su birikintileri de küçük göl-
cükler oluþturuyordur. O küçük gölcük-
lere de güneþ ayný görkem, ayný renk
ve ayný coþkuyla doðmaktadýr. Ve yal-
nýzca bunu deneyimlemek, varoluþta
hiçbir þeyin daha deðersiz ya da daha
üstün olmadýðýný, her þeyin bir bütünün
parçasý olduðunu görmek, onun içinde
ansýzýn bir þeyleri tetikler. Ve Tagore,
hayatýnda ilk kez o yaþlý adamýn evine
gider, kapýyý çalar. Ve adamýn gözlerine
bakýp "Þimdi ne diyorsun?" diye sorar.
Aldýðý yanýt þu olur: "Artýk gerçek-
leþmiþ, seni kutsuyorum!"

Ölümsüzlüðünü, sonsuzluðunu,
bütünlüðünü, varoluþla birliðini dene-
yimlemek her zaman için olasýdýr.
Bunun için gereken tek þey, bu duygu-
larý harekete geçirecek bir tetiktir.
Ustanýn tüm hüneri bu deneyimi
gerçekleþtirecek bir durum yaratmaktýr.
Böyle bir durumda, birdenbire hayat
ýþýkla dolar, müthiþ bir yaþam tüm
bereketiyle belirir. Ýnsanýn tüm
varoluþla birliði büyük bir mutlulukla
yaþanmýþ olur.

Lao Tzu bir aðacýn altýnda otururken,
sararmýþ bir yapraðýn yavaþ yavaþ
dalýndan düþüþünü izleyerek aydýnlanýr.
Rüzgâr yapraðý bir oraya, bir buraya
götürmektedir. Ve yaprak buna hiç
direnmemektedir. Yaprak tam bir rýza
ve kabullenme içindedir. Bunu görmek
için gereken tek þey rahatlamýþ, her
türlü gerilimden kurtulmuþ bir zihindir.

Gerçekte sorun saðdan soldan esen
rüzgârlar deðil, sorun insanýn diren-
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cidir. Ve bu direncin altýnda yatan ise
Ego'dur. Ego nedir? Varoluþa karþý gös-
terilen dirençtir. Egosuzluk nedir
öyleyse? O da rahatça varolma, bir olu-
runa býrakma, kabullenme ve teslim
olma halidir.

EGO YOK, SORUN YOK

Rinzal, ustasýna giderek "Beni özgür-
leþtir" der. Ustasý "Kendini getir. Eðer
sen, gerçekten sensen seni özgürleþtire-
bilirim. Yoksa sen, seni tutsak eden
ego'nu sen sanýyorsan, seni nasýl özgür-
leþtirebilirim. O nedenle git, gerçek
ben'ini bul, sonra bana gel."

Rinzal gider ve aylarca meditasyon
yapar. Sonra ustasýna gelir ve duru-
munu bildirir: "Ben beden deðilim.
Ancak bu kadarýný öðrendim." Usta
þöyle bir deðerlendirmede bulunur: "Bu
kadar özgür olabildin. Git, daha derine
inmeye çalýþ."

Rinzal meditas-
yona devam eder.
Sonra hocasýna
gelir ve vardýðý
anlayýþý dile
getirir: "Ben zih-
nim de deðilim.
Çünkü düþüncele-
rimi gözlemleye-
biliyorum.
Gözlemcinin
gözlenenden farklý
olduðunu fark
ettim. Demek ki

ben zihnim deðilim." Usta þöyle söyler:
"Þimdi dörtte üç özgürleþtin. Git, daha
derine dal ve kim olduðunu öðren."

Yine meditasyon yapar. "Ben beden
deðilim, zihin deðilim. Bu yüzden ruh
olmalýyým, tanrýsal töz olmalýyým" diye
düþünür. Daha da derine iner. Ve bir
gün koþarak ustasýna gelir."Ben artýk
yokum" der. Ego'dan kurtulmuþtur. Ve
özgürlüðe ermiþtir. Teslimiyet, sen sen
olmadýðýnda, ego ortadan kalktýðýnda
gerçekleþir. Ben olmadýðýnda, asýl
ben'in kapýsý açýlýr. Ego ortadan kalk-
týðýnda ilk kez gerçek ben keþfedilir.

Bir Budist rahibe sorarlar: "Budizm'i
en kýsa nasýl tanýmlayabilirsin?" "Çok
kolay" der ve devam eder: "Ego yok,
sorun yok." Bunun tersini de söyleye-
biliriz: "Ego var, sorun var." Aslýnda
EGO'nun kendisi baþlý baþýna bir sorun.
Ýnanmazsanýz, EGO'yu en iyi anlayan
ve anlatan Osho'ya sorun…



Modern Dünyadaki 
Kadim Bilgelik 

Örneði

Konfüçyüs
- II -

Nihal Gürsoy

Konfüçyüs, Yan Hui adýndaki öðren-
cisinden çok memnundu. Bir keresinde
onu þu sözlerle övmüþtü; "Hui ne kadar
da takdire þayan! Bir kâse pirinç ve bir
kepçe suyla yaþamak pek çok insana
dayanýlmaz gelir, oysa Hui bu durumun
coþkusunu etkilemesine izin vermiyor.
Ne kadar takdir edilesi biridir Hui."
(Seçmeler VI)

Yan Hui'nin ailesi çok yoksuldu. Ne
yeterli yiyecekleri vardý ne de yeni
giysiler giyebiliyorlardý; çirkin döküntü
bir sokak arasýnda yaþarlardý. Çoðu
insana böyle bir hayat zor gelir,
dayanýlmaz gelir, oysa Hui mutluluðu
sahip olduklarýnda bulabiliyordu. 

Belki de birçok insan "Hayat
böyledir iþte, zengin ya da yoksul he-
pimiz yaþamak zorundayýz, yapacak bir
þey yok" diyecektir.

Yan Hui'nin hayranlýk uyandýran yaný
sert yaþam koþullarýna göðüs germek-
ten çok, hayata yaklaþýmýnda gizliydi.
Herkes acý acý iç geçirip hayatýn zor-
luklarýndan þikâyet ededursun, Yan
Hui'nin iyimserliði asla sarsýlmazdý.

Görünen o ki, hayatýn maddi yön-
lerinden etkilenmeksizin, þöhret ya da
kiþisel kazançlara sonuna kadar kayýt-
sýz kalýp sakin, dingin bir kafa yapýsýný
sürdürmek, ancak aydýnlanmýþ birisi
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Ýlkeleri Hakkýnda Sözleri ve Konuþmalarý
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için gerçekten mümkün olabilir. Elbette
kimse zor bir yaþam sürmeyi istemez,
bununla birlikte ruhani sorunlarýmýzý
da mallarýmýzýn katlanarak artmasýna
baðlý kalarak çözümleyemeyiz.

Modern dünyada yaþamlarýmýz, gün-
lük hayatýn kalitesi maddi anlamda
açýk bir þekilde iyileþme gösterirken,
çoðu insanýn tatminsizliði de giderek
artýyor. Aniden olaðanüstü varlýklý bir
sýnýfýn göz önünde olmasý nedeniyle,
ortada sýradan insanlarýn yaþamlarýnýn
adaletsizlik içerdiðini hissettirecek bir
þeyler hep mevcut.

Aslýnda, odaklandýðýmýz þeylerin iki
iþleyiþi vardýr: Birisi dýþa dönük, uçsuz
bucaksýz, dünyamýzý geniþleten, öteki
ise içe bakan, içimizdeki özü araþtýra-
bilmek için sonsuz derinliklere dalan
iþleyiþ. Dýþ dünyaya bakarak
geçirdiðimiz zaman gereðinden fazla,
yüreðimize ve ruhumuza bakmakla
geçirdiðimiz zaman ise kýsacýktýr.
Yoksulluðu veya acýyý kabullenmek ve
daha iyi þartlar için mücadele etmekten
daha yüce olan ayný zamanda sakin,
berrak, acý ve yoksulluk içindeki
yaþamýn geri alamayacaðý türden bir iç
mutluluða ve coþkuya sahip olmayý
gerektirir. Güç de servet de böylesi
birini kibirli ve nefsine düþkün kýla-
maz. O yine neþeli ve tatminkâr ola-
caktýr. Bolluk ve servet dolu bir yaþam,
böyle birinin baþýný döndüremez ve ona
özsaygýsýyla içsel mutluluðunu kaybet-
tiremez. Böyle bir insan gerçekten
"Örnek insan" olarak anýlabilir.

Konfüçyüs "Örnek insan"ý "JUNZÝ"
olarak ifade eder. Konfüçyüs'ün
Seçmeleri'nde çok sýk geçen "junzi"
kelimesi hepimizin dönüþebileceði
ideal insaný anlatýr.

Öðrenci Zigong Konfüçyüs'e sorar: "
'Dalkavukluk etmeden fakir, küstahlaþ-
madan zengin'  Bu deyiþle ilgili ne
düþünürsünüz. Çok yoksul olup da
zenginlere yaltaklanmayan veya çok
varlýklý ve güçlü olup küstah ya da
kibirli olmayan birini hayal edin. Ne
düþünürsünüz?"

Konfüçyüs, bunun iyi bir þey olsa
bile yeterli olmadýðýný söyler. Bundan
daha yüce olan bir konum daha var der.
"Yoksul, ancak yol'dan haz alan.
Varlýklý ancak, varlýðýný yol için pay-
laþan." Konfüçyüs'ün çok sevdiði
öðrenmeye çok düþkün, sürekli düþü-
nen, araþtýran öðrencisi Zigong bir gün
yine çok önemli bir soru sordu.
"Ýnsanýn davranýþlarýna tüm yaþamý
boyunca rehber olacak tek bir kelime
var mýdýr? Bana öyle bir kelime verin
ki, ben onu son günüme kadar kullana-
bileyim ve ondan yararlanabileyim."

Konfüçyüs, onu sohbet edercesine
yanýtladý: "Eðer böyle bir kelime varsa
muhtemelen shu yani 'müsamaha'dýr.
Zigong, biraz daha açýklamasýný rica
etti. "Kendin arzu etmediðin þeyleri
baþkalarýna dayatma. Baþka bir deyiþle,
kendin yapmak istemediklerini baþka-
larýný yapmaya zorlama. Bir insan tüm
hayatý boyunca böyle yapabilirse yeter-
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lidir." Konfüçyüs'ün bir müridi, Zengzi
ustasý hakkýnda þöyle söylemiþtir.
"Usta'nýn yöntemi, insanýn elinden
gelenin en iyisini yapmasý ve baþkala-
rýný tartarken ölçü olarak kendisini kul-
lanmasýndan ibarettir. Hepsi bu."

Konfüçyüs'ün öðretisinin özü, yalnýz-
ca þu iki kelimeye indirgenebilir.
"Sadakat ve müsamaha". Basitçe
anlatýlacak olursa; kendin gibi olurken,
ayný zamanda baþkalarýný da düþünmeli
onlarýn da kendileri gibi olmalarýna
saygýlý ve hoþgörüyle yaklaþmalýsýn.

Konfüçyüs'ün ideal insan kuramýnýn
tam merkezinde baþka bir kelime daha
vardýr: "Ýyilikseverlik".

Konfüçyüs'ün öðrencisi Fan Chi,
Usta'ya bir keresinde sorar, "Ýyilikse-
verlik nedir?" Öðretmeni iki kelimeyle
yanýtlar: "Ýnsanlarý sevmek". Baþka-
larýný sevmek iyilikseverliktir.

Fan Chi tekrar sorar. "Þu bilgelik
denen þey nedir?" Öðretmeni "Ýnsanlarý
tanýmak" der. Bilgelik dediðimiz þey
baþkalarýný anlamaktýr.

Ýnsanlarý sevmek ve onlara bakmak,
özen göstermek iyilikseverliktir,
baþkalarýný anlayabilmek ise bilgeliktir.
Bu kadar basit. Öyleyse, iyiliksever,
sevgi dolu bir kalbe sahip olmanýn en
iyi yolu nedir?

Konfüçyüs der ki: "Bir iyiliksever
kendi duruþunu saptamak istediði
kadar, baþkalarýna duruþlarýný sapta-
makta yardýmcý olur. Ve baþkalarýný

ulaþtýrdýðý nokta, kendi varmak istediði
yerdir." Yaný baþýmýzda olaný birini
örnek alabilmek de iyilikseverlikliktir.
(Seçmeler VI)

Kendinizi yükseltmek istiyorsanýz
hemen baþkalarýnýn yükselmelerine
nasýl yardýmcý olabileceðinizi düþünün.
Adalet ve iyilikseverlik çerçevesinde
yaþamanýn yolu budur.

Konfüçyüs "Kiþi kendisini günde üç
kez incelemeyi gerçekten baþarýrsa
ideal insana varma yolundadýr" der.
(Seçmeler I)

"Eðer siz de gerçekten kendinizden
daha iyi birine rastlayýnca
düþüncelerinizi onunla eþit olmaya
çevirirseniz, sizin kadar iyi olmayan
birine rastlayýnca da içinize dönüp ken-
dinizi incelerseniz ideal insan konumu-
na eriþmeye baþladýnýz, itidale vardýnýz
demektir" (Seçmeler IV)

Konfüçyüs ve müritlerinin öne sür-
dükleri gerçek yiðitlik, kiþinin hata-
larýný (ruhsal anlamda) iyice düþünüp,
onlarý düzeltmek için cesurca çalýþ-
masýdýr.

Konfüçyüs'ün öðrencisi Sima Niu
ona bir gün kime Junzi denileceðini
sordu.

Konfüçyüs yanýtladý, "Bir Junzi
kaygý ve korkulardan özgürdür." Sima
Niu bunu biraz fazla düþük bir standart
olarak gördüðü için baþka bir soru daha
sordu. "Peki, kaygý ve korkusu olma-
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yan birine de Junzi denilebilir mi?"

Konfüçyüs soruyu þöyle yanýtladý.
"Ýçine baktýðýnda onu utandýracak veya
rahatsýz edecek hiçbir þey görmeyen
kiþinin korkacaðý veya kaygýlanacaðý
bir þey de yoktur." Konfüçyüs bunu bir
Junzi standardý olarak kabul etmiþtir.
Çünkü kiþinin yaptýðý her eylemi mer-
cek altýnda tutabilmesi oldukça büyük
bir geliþmiþliktir.

Öðrencisi Zigong bir keresinde
Konfüçyüs'e bazý arkadaþlarýyla nasýl
geçineceðini sorar.

"Elinden geldiðince onlara öðüt ver
ve doðru yola yönelt ama baþarý umudu
olmadýðýný gördüðün an dur! Tepeden
bakýlmayý bekleme." Zigong'un biraz
daha açýklama yapmasýný istemesi
üzerine ise, "Ýyi niyetle ve hatasýný
düzeltmesi için onu uyardýðýnýzda sizin
onu yönlendirmenizi dinlemiyorsa onu
kendi haline býrakmalýsýnýz. Artýk tek
bir kelime bile etmeyin, yoksa kendi-
nize sorun arýyorsunuz demektir."

Zihni ve yüreðiyle kusursuz dengede,
iyi bir insan olmak Junzi'liðin olmazsa
olmazýdýr. Ancak tek baþýna yeterli
deðildir. Konfüçyüs'e göre Junzi sadece
iyi deðil, nezaketli ve asil, daima dün-
yanýn gidiþatýna duyarlý, gerçek gayret
ve enerjiye sahip birisi olmalýdýr.

Bunu daha iyi açýklayacak baþka bir
sözü daha vardýr. Burada üstün insanla,
sýradan insan arasýndaki farký açýkça
belirtmiþtir.

"Büyük ve üstün insan erdemi, küçük
insan rahatýný düþünür. Üstün insan
temel kanunlar ve doðrular üzerinde
kafa yorar, küçük insan ise kendi
rahatýný arar. Büyük ve üstün insan yal-
nýz doðruluðu, küçük insan ise faydayý
düþünür." (Konuþmalar 6/3, 4/11-16)

Diðer sözlerine de kýsaca bir göz
atarsak, Konfüçyüs'ün tüm öðretisinin
ahlâk temeline dayandýðýný ve insana,
insanýn safiyetine olan sonsuz güveni
görürüz. Belki de tüm dünyada asýr-
lardýr kendisine yönelen ilginin þifresi
böylece çözülebilir.

- "Güçlü olan, zayýf yanýný herkesten
iyi bilendir; daha güçlü olan ise zayýf
yanýna hükmedebilendir."

- "Bir ülkede adaletin varlýðý, kiþinin
kendini özgürce ifade etmesinden
anlaþýlýr. Bir ülkede adaletsizliðin var-
lýðý ise, kiþilerin baþýna buyruk
davranýþlarýndan anlaþýlýr." 

- "Ýyi insan, güzel söz söyleyen deðil,
söylediðini yapan ve yapabileceklerini
söyleyen insandýr."

- "Kelimelerin kuvvetini bilmeyen
insanlarla esaslý bir konuyu konuþmak
mümkün deðildir."

- "Alkýþý en sessiz karþýlayan, alkýþý
hak etmiþ demektir."

- "Ne aradýðýný bilmeyen bulduðunu
anlayamaz."

- "Adalet, kutup yýldýzý gibi yerinde
durur ve geri kalan her þey onun
etrafýnda döner."

- "Düþünmeden öðrenmek faydasýz,
öðrenmeden düþünmek tehlikelidir."

- "Elmas nasýl yontulmadan mükem-
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melleþmezse, insan da acý çekmeden
olgunlaþamaz."

- "Kendine hâkim olan, baþkalarýna
da hâkim olur."

- "Ya bir yol bul, ya bir yol aç, ya da
yoldan çekil."

Öðrencilerinin insanlýk ve
yeryüzünün bir olmasýndan neyi kaste-
diyorsunuz sorusuna ise:

"Kastettiðim, insanoðlu ile doðal
dünyanýn tam uyumudur" der.
"Gökyüzü, yeryüzü ve aralarýndaki her
þeyin özü kiþinin yüreðinde birleþe-
bilirse ancak o zaman kiþi veya insan-
lýk güçlü olabilir."

Ölümden sonrasý (ahiret) hakkýnda
sorulan soruya ise:

-"Kendisi ve hayat hakkýnda bilgisi
olmayan kiþinin ahiret hakkýnda bilgisi
olmasýna imkân yoktur" demiþtir.

Dünyayý oluþturan önemli üç âlem-
den söz eder.

-"Ýnsanlýk, gökyüzü ve yeryüzü.
Ýnsanlýk, gökyüzü ve yeryüzüne eþittir.

Konfüçyüs kendi yaþamýný ise
þöylece özetlemiþtir.

"Kendimi on beþ yaþýnda
öðrenmeye verdim. 

Ýrademe otuz yaþýnda sahip
olabildim. 

Kuþkulardan kýrk yaþýnda kur-
tuldum. 

Göðün düzenini elli yaþýnda

öðrendim. 
Sezgilerim yoluyla her þeyi alt-

mýþ yaþýnda kavradým. 
Kalbimin isteklerini, doðru

olan þeylere zarar vermeden
yetmiþ yaþýnda gerçekleþtire-
bildim."

Çin'in en büyük düþünürünün aslýnda
kim olduðunu ve neyi aktarmaya
çalýþtýðýný; bugünün yani kendisinden
2500 yýl sonrasýnýn ahlâkî deðerleriyle
pek çok noktada örtüþtüðünü görünce
daha iyi anlayabiliyoruz. Ýnsaný,
dünyaya ve buradaki yaþamýna odak-
landýrmaya çalýþmýþ, barýþ ve huzuru
gündelik yaþamýn içinde bulup mutlu
olmasýna yönelik önermelerde bulun-
muþtur. Durumu ve þartlarý hep göz
önünde bulundurarak, ilkelerini katý bir
öðüt ve deyiþ yýðýnlarý olmaktan uzak
tutmuþtur.

Bu özelliði onu günümüzde de
gerçek kýlmakta, öðretisinin ilkeleri
bugünün dünyasýnda da akýllarda ve
gönüllerde yer bulmaktadýr. Tüm söz-
leri ve ilkeleri insaný düþünmeye
çaðýrýr ve yaþam karþýsýnda insanýn
kendisini sýnama (nefis terbiyesi)
amacýna dönüktür. Bütün bunlarda asýl
olan ahlâk ve erdemdir. Toplumlarýn ve
insanlýðýn yücelmesi için kiþilerin
kendilerini ve baþkalarýný yüceltmeyi
hedef alýr. Konfüçyüs, öncelikle
dünyaya nasýl istikrar getireceðimize
deðil, nasýl kendimizin en iyi hali ola-
caðýmýza odaklanmamýzý söyler.



23
SEVGÝ DÜNYASI

ÖÐRETÝSÝNE AÝT YAPITLAR

Kutsal Metinleri- Öðrencileri tarafýn-
dan oldukça büyük bir dikkat ve özenle
toplanmýþtýr. Bu metinler iki kitaptan
meydana gelmiþtir.

1-Klasikler
2-Kitaplar

Daha sonralarý dini metinler olarak
kabul gören Klasikler ise beþ kitaptan
meydana gelmiþtir.

- Deðiþiklikler Kitabý
- Tarih Kitabý1
- Þiirler Kitabý
- Törenler Kitabý
- Ýlkbahar ve Sonbahar

Vakiyenameleri

Sung Hanedaný tarafýndan (X1.
Yüzyýl) bir araya getirilen diðer dört
kutsal metin ise þunlardýr.

- Konfüçyüs'ün konuþmalarý
- Mensiyus'un Sözleri
- Ortayol Doktrini
- Büyük Bilgi

Konfüçyüs'çülük veya ülkemizde
daha çok "Konfüçyanizm" olarak
adlandýrýlan öðretinin taraftarlarý veya
dini mensuplarý Çin, Çin Hindi
(Tayland, Tayvan, Vietnam), Kore,
Japonya, Hindistan'da yaygýn olarak
bulunmakla beraber Avrupa ve
Amerika'da da Konfüçyüs Dini'nin
taraftarlarý bulunmaktadýr. Doðu din-
lerinin birbirleriyle olan yakýn iliþkileri
ve çoðu zaman iç içe geçmeleri

nedeniyle taraftarlarýnýn sayýsý hakkýn-
da net bilgi sahibi olmak güçleþmekle
beraber araþtýrmalara göre (din araþtýr-
macýlarý) bu sayýnýn 350.000.000
üzerinde olduðu ifade edilmektedir. 

Konfüçyüs'çülük veya Konfüçyanizm
nitelik olarak erdem-ahlâk gibi temel-
leri esas aldýðýndan farklý bir dine sahip
olan kiþiler tarafýndan da kabul görmüþ
olup, özellikle batý ülkelerinde halen
yayýlmaya devam etmektedir.

Buda, Ýsa, Sokrat gibi diðer önemli
þahsiyetlerde olduðu gibi Konfüçyüs'ün
fikirleri de günümüze kadar deðiþme-
den gelememiþtir. Konfüçyüs'ün
Analektler'i düþüncelerini bugün de
anlayabilmemiz için elimizde olan, aslî
kaynaklara en yakýn kaynaktýr.
Konfüçyüs, "Her þeyi kapsayan bir bir-
lik aradýðýný" ve "Yolumuzu birleþtiren
tek bir ipin" varlýðýný (Analektler XV
ve IV) anlatýr. Gerçek Konfüçyüs'çü
sistem ilk kez müritleri ve onlarýn
müritlerince bu temel düþünceler
üzerinde yükselmiþtir. Esasý, beþeri
iliþkiler ve nefsin terbiyesidir.

Kaynaklar:
Konfüçyüs Dedi ki - A.Cengiz Büker
Erdemin Ardýndan Git - Konfüçyüs

(Derleme Felsefe Kitaplarý - Seçmeler)
Dinler Tarihi- Günay Tamer -

Abdurrahman Küçük 
Diane Collinson, Robert Wilkinson

(Otuzbeþ Doðu Filozofu) Fors net
Konfüçyüs - Yu Dan



Lodosta Aþk 
Seyhun Güleçyüz

Her zaman sahilde Lodos'u seyretmekten çok mutlu olurum. O gün yine þid-
detli Lodos vardý. Aðaçlarýn dallarý rüzgârdan tir tir titriyor ve "tamam tesli-
mim, gücünü, kudretini biliyorum" dercesine yerlere kadar eðiliyor, sanki
Varedeni'ne secde ediyordu. Ýþte böyle birçok aðacýn arasýndan hýzla geçerek
O'nunla buluþmaya gittim. Çok heyecanlýydým; çünkü sevgilim sahilde beni
bekliyordu. Nihayet dalgalarýn sesini duymaya baþladým; uzaktan müthiþ bir
müzik sesi geliyor gibiydi; içinde rüzgârýn uðultusu, dalgalarýn kayalarda pat-
lama sesi ve martýlarýn çýðlýklarýyla bana ilâhiler söyleyen bir dünya
orkestrasý vardý. Koþmalýydým, bir an evvel yetiþmeliydim, sevgilim
orkestrasýyla gelmiþti.



Coþtum, coþtum, yerimde duramýyordum; çünkü sahile gelmiþtim. Ýþte
aþkým bütün ihtiþamý ile oradaydý. Gökyüzü grinin, morun, pembenin tonla-
rýyla bezenmiþti. Yer yer fosforlu beyaz da görüyordum aralarýnda. Aman
Allahým, o ne?!.. Sen bana oradan pembeyi salarak göz mü kýrpýyorsun? Sen
aþksýn, biliyor musun? Sana el sallýyorum, görüyor musun?

Dalgalar önce lacivertken sonra birleþiyor, hem büyüyor hem mavi oluyor,
giderek beyazlaþarak köpürüp gökyüzüne daðýlýyor. Ýþte yine oradasýn…
Köpüklerin uçlarýndan yedi renk fýþkýrýyor.

Öyle mi, beni o kadar çok mu seviyorsun? Ben sana ne yapsam da senin
gösterdiðin gibi sana sevgimi göstersem…Sesini duyuyorum; bu orkestra da
Sen'sin, dalgalar da, Gök de, Yer de Sen'sin. Senin sevginde eriyorum, içim
içime sýðmýyor. Sen ise sarýyorsun beni rüzgârýnla, sendeliyorum, sallanýyo-
rum, ýslanýyorum seninle, kudretinle, sevginle. 

Duy beni lütfen Yarataným, seni çok seviyorum; seni çoook seviyorum. Ben
þimdi yaðmur oldum, fýrtýna oldum, dalga oldum, yedi renk oldum, martý
oldum, aðaç oldum, yeryüzü oldum, gökyüzü oldum. Hepsini kucaklýyorum,
hepsini çok seviyorum. Ben Sen oldum Yarataným, kelimeler yetmiyor… Çok
þükür, çok þükür Rabbim…



SEVGÝ DÜNYASI
26

Ölüm fenomeni-
ni ve ölümcül
hastalarýn
bedensel ve
psikolojik duru-
munu araþtýrýp
vardýðý bilimsel
sonuçlarý ortaya
koyarak, ölüme
mahkûm hasta-
larýn dünya
çapýnda insanca
muamele
görmesini ve
Palyatif (acýlarý
hafifletici) týbbýn
tüm dünyada
uygulanmasýný
saðlayan kadýn

Elisabeth; ufak
tefek, fazla göze
çarpacak bir özelliði
olmayan bir bedende, neredeyse
dünyadaki tüm zayýflarý, tüm hastalarý,

tüm eziyet çekenleri ve tüm talihsizleri
içine alacak büyüklükte bir yürek!!

Ölüme Adanmýþ Bir Yaþam - 1

Dr. Elisabeth
Kübler-Ross
Çeviren ve Derleyen: Zuhal Voigt
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Elisabeth; daha çocukluk günlerinden
itibaren önüne konulmuþ olan, kendi
gücünden çok daha güçlü engelleri
aþmak zorunda kalmýþ, "imkânsýz" ve-
ya "olmaz" denilenleri gerçekleþtirmek
için hiç bir þeyden yýlmamýþ, baþkala-
rýnýn çizmek istediði kendi kader yolu-
nu bizzat belirleyebilmek için bir çok
cephede savaþmýþ bir irade!

Elisabeth, doðru bildiðini söylemek-
ten ve yapmaktan hiçbir þeyin alýkoya-
madýðý,  toplumun veya geleneklerin
ördüðü tabu duvarlarýný, kendi
yaþamýný  ve menfaatlerini gözetmek-
sizin korkusuzca yýkmaktan çekin-
meyen devrimci bir kiþilik!

Elisabeth, kariyerine araþtýrmacý bir
doktor olarak baþlayýp, kolay kolay
kimselere nasip olmayan, birçok
olaðanüstü olayla karþýlaþtýðý iniþli
çýkýþlý ve dopdolu bir yaþamdan sonra,
ölümden sonra yaþamýn devam ettiðini
ve ölümün sadece bir geçiþ olduðunu
tespit edip, bu sefer de bu gerçeði,
kariyerine ve dünya çapýndaki ününe
getireceði olumsuzluðu düþünmeden,
olanca içtenliði ve kararlýlýðýyla ilân
etmiþ bir bilgelik!

Üçüzlerin Biri ve 
Buna Raðmen Benzersiz

Ýsviçre kökenli Amerikalý bir doktor
olan Elisabeth Kübler-Ross,  8 Tem-
muz 1926'da Zürih'li bir ticaret þirketi
müdürünün kýzý olarak dünyaya
geldiðinde, çoðunlukla baþka birçok
bebeðin yaptýðý gibi yalnýz olarak

gelmedi. Annesinin bedenini iki baþka
varlýkla birlikte, ayný anda terketmiþti,
yani üçüz kýzkardeþler olarak. Bunun
dýþýnda Elisabeth sadece 1 kg, aðýr-
lýðýnda çok cýlýz bir bebek olarak doð-
muþtu ve doktor yaþamasý için fazla
ümit vermiyordu. Bu olumsuz
baþlangýca karþýn, yaþama sýmsýký tutu-
nan ve hayatta kalan Elisabeth, tüm
çocukluðu ve gençliði döneminde, bir-
biriyle týpatýp ayný görünüþte olan üç
kardeþten biri olmaktan çok çekti. O
zamanýn geleneklerine  göre üç
kýzkardeþ birbirinin týpatýp ayný giy-
dirildiler, birbirinin týpatýp ayný
hediyelere sahip oldular, sonraki okul
zamanýnda onlara týpatýp ayný notlar
verildi. Kendi bedenine sýðmayan çok
taraflý ve kiþilikli ruhunun böyle bir
kiþiliksizliðe mahkûm edilmesi, kardeþ-
lerini çok sevdiði halde Elisabeth'i çok
etkiledi. Çocukluðu ve gençliði boyun-
ca bu mahkûmiyet zincirini kýrýp dýþýna
çýkmaya uðraþtý, çünkü kendisinin çok
farklý olduðunu sürekli hissediyordu.
Yaþamýnýn son senelerinde yazmýþ
olduðu son kitabý olan otobiyografi-
sinde ise, bu durumun aslýnda yaþam
planýnýn bir parçasý olduðunu ve böy-
lece kendi hayatýnýn sonraki güçlükle-
rine karþý koyabilmesi için gereken
kararlýlýðý, cesareti ve sebatý küçücük-
ten itibaren talim etmek zorunda
kaldýðýný ifade eder. 

Elisabeth'in farklýlýðý, kendisini önce
onun doðaya olan hayranlýðý ve doða
içinde mümkün olduðu kadar çok
zaman geçirmesiyle kendini belli eder.
Bunun dýþýnda okulda, kendisini
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müdafaa edemeyen hasta, zayýf ve
sakat çocuklarý korumakta, onlarý hýr-
palayan oðlan çocuklarýna cephe
almaktadýr. Ayrýca okulda din dersi
veren ve bütün çocuklara kötü
muamele eden, en ufak hatalarýnda ve
hatta suçsuzken onlarý en sert þekilde
cezalandýran ve döven papaza karþý
çýkarak oturduklarý þehirde þöhret olur.
"Ben sizin öðrettiðiniz dinden bir tek
söz duymak istemiyorum!" diyerek,
papazýn baþýna ders kitabýný atmýþtýr.
Ortalýðý ayaða kaldýran bu olay sonun-
da tatlýya baðlanýr ve Elisabeth okuldan
atýlmaktan kurtulur. Diðerleri normal
çocuk oyunlarý ile vakit geçirirken, o
doðada karþýlaþtýðý her türlü hayvaný
inceler, onlarý bahçede besler, dünyayý
hayranlýk dolu gözlerle izler ve
Hindistan'da doktor olmayý düþler. En
büyük idolü, Afrika'da çalýþmýþ olan
Dr. Albert Schweizer'dir. Onun gibi
olmayý hayal eder. Eline geçirdiði re-
simli bir kitapta Afrikalý insanlarý görür
ve evdekileri dehþete düþüren bir istek-
te bulunur. Siyahi bir taþbebek! Tüm
oyuncaklarýný böyle bir bebek için feda
etmeye hazýrdýr. O zamanýn þartlarýnda
þiddetle reddedilen ve temin edilmesi
de hiç kolay olmayan bu isteði, ancak
bir zaman sonra üþütüp aðýr derecede
hastalandýðý ve ölümden döndüðü gün-
lerde yerine gelir. Günlerce çocuk has-
tanesinde, karantinada kaldýktan ve
kaný deðiþtirildikten sonra bir sabah
babasý, nereden bulduysa, çok istediði
siyahi bir taþbebeði ona uzatýr. Çok
sevinen Elisabeth, yaþamýnda ilk defa,
üçüzlük kaderinin dýþýna çýkmýþ,
nihayet diðer kýz kardeþlerinin de

aynýsýna sahip olmadýðý çok özel bir
þeye sahip olmuþtur.

Doðuþtan Doktor

Üçüzler meslek seçimi yaþýna
geldiðinde, baþtan beri evde tartýþma
konusu olmuþ olan konu yeniden ve
ciddi olarak ailenin karþýsýna dikil-
miþtir. Diðer kýzkardeþleri için tahsile
devam etmelerinde ve onlarý liseye ve
meslek okuluna göndermekte bir sakýn-
ca görmeyen otoriter babasý,
Elisabeth'in doktor olma arzusuna þid-
detle karþý çýkmakta, onun kendi büro-
sunda sekreter olarak çalýþmasýný
uygun görmektedir. Eðer bunu yap-
mazsa, babasýnýn verdiði ültimatoma
göre, ev kýzý olarak evde oturacak veya
hizmetçi olarak bir yerde çalýþacaktýr.
Elisabeth boyun eðmez. Daha ertesi
günü bavulunu toplamýþ ve Cenevre
gölü kýyýsýnda oturan dul ve zengin bir
hanýmýn ev iþlerini yapmak ve çocuk-
larýna bakmak üzere yola çýkmýþtýr.
Elisabeth bu evde çok zor þartlar altýn-
da ve yarý aç yarý tok durumda bir se-
neye yakýn çalýþýr. Sonunda gördüðü
muameleye dayanamaz ve Noel'de iþin-
den ayrýlýr. Babasý hâlâ fikrini deðiþtir-
miþ deðildir ama biraz yumuþamýþ ve
Elisabeth'in büroda çalýþmak istemiyor-
sa, kendi bulacaðý bir iþte çalýþmasýný
onaylamýþtýr. Hayallerini gerçekleþ-
tirmek üzere derhal harekete geçen
Elisabeth, bir laboratuarda iþ bulur, ilk
defa olarak o çok istediði  beyaz
önlüðü giyer ve çalýþmaya baþlar. Ýþler
tabii ki hemen iyi gitmez, laboratuarýn
iflas ederek kapanmasýndan sonra uzun
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bir zaman iþ arayan Elisabeth nihayet
Zürih Kanton Hastanesinin laboratu-
arýnda yeniden iþ bulur. Hastalarla ve
hastalýklarla ilk deneyimlerini topla-
maya baþlayan Elisabeth, bu arada
Avrupa'da bütün hýzýyla devam eden
Ýkinci Dünya Savaþý'nýn Ýsviçre'ye
akseden yüzüyle de sürekli karþýlaþ-
maktadýr. 6 Haziran 1944'de müttefik-
lerin Normandiya'ya yaptýklarý çýkart-
madan sonra, Ýsviçre hastaneleri
yaralýlarla  dolup taþar. Elisabeth labo-
ratuardaki iþini neredeyse býrakmýþ,
kendisini toptan yaralýlarýn bakýmýna
vermiþtir. Yemeyi içmeyi, uyumayý
unutur. Gelenlerin çoðunluðu kadýnlar
ve çocuklardýr. Bu arada, savaþ
esnasýnda Yahudilere yapýlan zulümler
ve toplama kamplarýnda yaþananlar da
öðrenilmiþtir. Savaþýn ilk günlerinden
beri Polonya'ya gitmek ve oradakilere
yardým etmek isteðini taþýyan
Elisabeth, 1945 Ocak ayýnda yaþamýný
deðiþtirecek kiþilerle karþýlaþýr.
Milletlerarasý Fahri Barýþ Gönüllüleri
(IFD) adýný taþýyan bu grubun üyeleri,
dünyanýn her tarafýndaki acýlarý dindi-
rebilmek için kriz ve savaþ bölgelerine
gidip, oralarýn halklarýna yardým
etmektedirler. Elisabeth kendisini
çaðýran sese daha fazla karþý koyamaz,
bu organizasyonun Zürih bürosuna
gidip kaydýný yaptýrýr.

Ýdealler ve Dünyanýn Gerçek Yüzü 

7 Mayýs 1945'de tüm Avrupa'da kilise
çanlarýnýn Ýkinci Dünya Savaþý'nýn
sonunu ilan etmesinden kýsa bir süre
sonra, Elisabeth IFD'den ilk çaðrýsýný

alýr ve henüz 19 yaþýnda gencecik bir
kýzken, Fransa'da amansýz savaþýn
yakýp yýktýðý Ecurcey adlý bir köyün
yeniden inþasýnda ve oradakilerin
yaralarýnýn sarýlmasýnda çalýþmak
isteyen elli IFD gönüllüsünün peþine
takýlarak, ilk insanlýk macerasýný yaþar.
Babasýnýn ve evdekilerin protestolarý,
hatta gitmesini yasaklamalarý fayda
etmemiþtir. Elisabeth yardýma muhtaç
olanlara yardým edebilmek ateþiyle
yanmaktadýr.

Gittikleri yerde, savaþýn yýkýcýlýðý
tüm ayrýntýlarýyla  gözler önüne seril-
miþtir. Köyde taþ üstünde taþ kalma-
mýþtýr, hayatta kalanlarýn çoðu yaralý,
sakat veya hastadýr. Yiyecek yoktur.
Elisabeth ve arkadaþlarý baltalar ve
küreklerle iþe giriþip kalan harabeleri
onarmaya çalýþýrlar. Civar çiftlikleri ve
köyleri dolaþarak, köylülere yiyecek
bulmaya çalýþýrlar, geceleri açýk havada
uyuyarak, açýkta yaktýklarý ateþlerde
yenecek bir þeyler piþirerek faydalý
olmaya uðraþýrlar. Elisabeth, orada
köylülerin esir alýp mahzene kapattýðý
Alman askerleriyle de karþýlaþýr.
Nazilerden olanca gücüyle nefret etme-
sine karþýn, insan sevgisiyle dolu
yüreði bu her þeyini kaybetmiþ, kork-
muþ, aç ve sefil mahlûklarýn da insan
olduklarýný farkeder. Fransýz köylüleri
bu esirleri mayýn patlatýcýsý olarak kul-
lanmakta, tarlalara gittiklerinde onlarý
önden yürüterek, onlar mayýnlarla bir-
likte havaya uçtuktan sonra, mayýndan
temizlenmiþ bölgelerde dolaþmaktadýr-
lar. IFD gönüllüleri müdahale ederek
bu durumu engellerler. Elisabeth ise,
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bu insanlýktan çýkmýþ insanlara da mer-
hamet duyarak, onlarýn ailelerine mek-
tup yazmalarýný saðlar ve bu mektup-
larý daha sonra Ýsviçre'ye döndüðünde
postaya verir. 

Gördüðü savaþ acýlarýndan deðiþmiþ
ve olgunlaþmýþ halde ülkesine dönen
Elisabeth, artýk çocukluðunun ve
gençliðinin bitmiþ olduðunu farkeder.
Onu artýk sadece, baþýndan beri içinde
hissettiði sorumluluk duygusu bekle-
mektedir. Ýnsanlara bir þekilde yardým
etmek, onlarýn acýlarýna derman bula-
bilmek sorumluluðu. Yine bir insani
yardým iþi için Belçika'ya gittikten
sonra nihayet IFD'den beklediði çaðrý
gelir. Savaþýn harap ettiði Polonya'ya
gidecektir.

Polonya'da gördükleri ve yaþadýklarý
ise, öncekilerden kat kat daha feci ve
etkileyicidir. Savaþýn hemen sonrasýnda
bu topraklara ulaþmak çok zordur ve
hemen hemen imkânsýzlýk demektir.
Trenle, gemiyle maceralý ve zor bir
yolculukla nihayet Danzig'e ulaþan
Elisabeth, kendisini karþýlayan IFD
üyeleri ile birlikte yardým edecekleri
bölgeye gider. Buradaki felâketi anlata-
cak kelime yoktur. Elisabeth okul tami-
ratýndan, hayvanlarý doðurtmaya, yara
sarmaktan, kazma sallamaya varýncaya
kadar her türlü iþe giriþir. Ortalýkta
doktor olmadýðýndan, Elisabeth'in
mecburen yaptýðý tedaviler ve hâttâ
cerrahi müdahaleler kýsa zamanda ona
doktor unvanýný getirir. Daha önce has-
tanede çalýþmýþ olmasý,  buradaki
ihtiyaç bataðýnda çýrpýnan insanlar için

yeterlidir, kimsenin diploma soracak ne
durumu ne de lüksü vardýr. 

Polonya'da kaldýðý sürede, Elisabeth
toplama kamplarýndan biri olan
Majdanek'i de ziyaret edip, Nazilerin
bu kamplarda iþlediði insanlýk suç-
larýnýn kalýntýlarýný kendi gözleriyle
bizzat görür.  Hâlâ ortada duran
vagonlar dolusu insan saçý, kutular
içinde, ölmüþ bedenlerden toplanmýþ
gözlükler, yüzükler, çocuk pabuçlarý ve
oyuncaklar. Gaz odalarýnýn kokusu
halen havada asýlýdýr. Barakalarý
dolaþtýðýnda ise, duvarlara kazýnmýþ
kelebek resimleri görür. Bu resimlerin
sýrrýný çok daha sonra, ölümden sonra
yaþamýn devam ettiðine kanaat
getirdiði yýllarda çözecek ve kelebek
sembolünün, kamptaki tutuklularýn,
ölümün biran önce ruhlarýný beden-
lerinden kurtararak birer kelebek
halinde öte âleme taþýmasý arzusunun
ifadesi olduðunu anlayacaktýr.

Majdanek ziyaretinin yaþamýný toptan
deðiþtirdiðini hissederek ve sonraki ha-
yatýný insanlýðýn baþka bir Hitler yaþa-
mamasý için ne lâzýmsa yapacaðýna söz
vererek Polonya'dan döner. Ama dönüþ
macerasý da onu yeniden ölümün
eþiðine getirmiþtir.  Yolu Ruslarýn iþgali
altýndaki bölgeye düþer, orada çin-
genelerin kurduðu bir kampta bilinmez
tehlikeler altýnda onlarla birlikte gece-
ler, Berlin'e vardýðýnda, o günlerde
belki de dünyanýn en tehlikeli topraðý
olan bu þehirde, bir Ýngiliz kamyone-
tinin bagajýnda Sovyet-Amerikan
sýnýrýný geçer, hiç parasý kalmadýðýndan
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aç ve yaya olarak devam ettiði yolda
hastalanýr, mezarlýkta geçirdiði bir
geceden sonra, tahta toplayan bir kadýn
tarafýndan yarý baygýn bulunup bir has-
taneye kaldýrýlýr. Onu Polonyalý
zanneden Alman hemþireler yardým
etmezler, neticede Ýsviçreli olduðunu
anlayan bir doktorun sayesinde tedavisi
yapýlýr. Günler sonra tekrar ülkesine ve
evine dönebildiðinde, artýk acýlarla
birebir karþýlaþmýþ, insanlýðýn dibe vur-
duðu yönlerle tanýþmýþ, merhametin en
gizli köþelerini keþfetmiþ, piþmiþ ve
olmuþ bir Elisabeth vardýr ortada. Daha
sonra yapacaklarýna hazýr ve kararlý bir
Elisabeth!

Yolun Çizilmesi ve 
Hedef Belirlenmesi

Kendisine karþý oldukça yumuþamýþ
ve olaðan dýþý davranýþlarýna bir hayli
alýþmýþ olan babasýnýn, demir perdenin
gerisine bir daha seyahat etmesini
yasaklamasýna raðmen, iki küçük
çocuðu Varþova'daki ebeveynine teslim
etmek ve Prag'da bir çocuk yuvasýný
kontrol etmek görevlerini üstlenip,
yeniden Sovyet bölgesine gidip geldik-
ten sonra ise, evden yeniden atýlan
Elisabeth, sonuçta bir kýz arkadaþýyla
birlikte Zürih'te küçük bir daireye
taþýnýr. Kuþ artýk yuvadan uçmuþtur ve
bunun geri dönüþü yoktur. Artýk bütün
gücünü, hayallerini gerçekleþtirmeye
verir ve bir yýl boyunca bir yandan
laboratuarda çalýþýrken, geceleri de
derslerini yetiþtirerek 1951'de liseyi
bitirip týp fakültesine kaydolur. Yol
açýlmýþtýr artýk, hayatýnýn mesleðini

öðrenmesine hiçbir engel kalmamýþtýr.

Kýzýnýn her þeye raðmen istediði
yolda yürümesi, sert ve otoriter
babanýn direncini de kýrmýþtýr artýk.
Elisabeth evde akþam yemeðine davet
edilir ve bütün aile, Elisabeth'in
baþarýsýný hep birlikte kutlarlar. 

Elisabeth'in hayali, doktor olarak
dünyanýn ihtiyaç duyulan bölgelerine
gitmek ve oralardaki kimsesiz ve fakir
hastalarý tedavi edebilmektir. Oysa
kaderin onun için hazýrladýðý, doktor
olduktan sonra gerçekleþtireceði bam-
baþka bir planý vardýr. Bu planýn ilk
adýmý üniversite yýllarýnda, genç ve
yakýþýklý Amerikalý týp öðrencisi Ema-
nuel Ross olarak karþýsýna çýkacaktýr. 

Týbbiyeli genç kýzlarýn lâf olsun diye
þakalaþýp, kendilerine erkek týp öðren-
cilerinden birini ilerideki eþleri olarak
belirlediði bir günde, o ana kadar hiç
tanýmadýðý ve adýný bile bilmediði
Emanuel Ross'u uzaktan iþaret ederek,
adet yerini bulsun diye "Ýþte bu da
benim eþim" diyen Elisabeth, bunu
söylediði anda, kendi kaderini açýk-
lamýþ olduðunun þüphesiz ki hiç farkýn-
da deðildi.  

Ama yollar çizilmiþ ve hedef de
belirlenmiþti bile.

Gelecek sayýda: Ölüme Adanmýþ Bir
Yaþam- 2 (En Büyük Tabu ve Yel
Deðirmenleriyle Savaþ)

Kaynak: Das Rad des Lebens
(Elisabeth Kübler-Ross)
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Mutluluk Orta Çað'da Antik Çað'daki gibi
bireysel ve ruhbilimsel karakterini sürdür-
mekle birlikte dinsel bir kýlýða bürünmüþtür.
Mutluluk, Tanrý'nýn bir baðýþýdýr; ancak ölüm-
den sonra gerçekleþir, adý da artýk üsmut yani
beatitudo'dur. Beatitudo; sürekli, yetkin ve

kutsal mutluluk anlamýna gelmektedir.
Mutluluklar acýlar ile son bulabilir ama üsmut
öyle salt bir mutluluktur ki, ilksiz - sonsuz,
deðiþmez ve gerçektir. Hýristiyan inanýþýnda
saf ve ermiþ kiþiler Tanrý'yý gördüklerinden
bu üsmut'a ermiþlerdir. Ýslâm sûfileri de Tanrý
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Ortaçað Düþüncesinde
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ile birleþip Tanrý'da yok olmayý (tasavvuf
dilinde fenafillah denilir) bir üsmut sayarlar
ve buna saadet-ül uzmâ derler.

Arap düþünürü Ýbn-i Miskeveyh (941- ? )
saadet adýný verdiði mutluluðu ikiye ayýrýr.
Ona göre insan önce çocukluk ve gençliðinin
ýrasýna baðlý olarak duyusal mutlulukla yeti-
nir. Miskeveyh buna saadet-ül hulkîyye adýný
verir. Bilinçlendikçe bu bedensel mutluluktan
akýlcý bir mutluluða geçer ki bu da saadet-ül
kusvâ'dýr. Bu akýlcý mutluluk, törebilimin son
ereði olan bir mutluluktur. Bu düþüncesiyle
Miskeveyh, Pythagoras ve Platon'ca ileri
sürülen en büyük mutluluk olan "saadet-ül
uzmâ"nýn ruhun bedenden ayrýldýktan sonra
eþdeyiþle ölümden sonra gerçekleþeceði savý-
na da karþý çýkmakta ve Aristoteles gibi mut-
luluðun ancak ruh-beden birlikteliði içinde
olanaklý bulunduðunu söylemekte.  

Sonuç olarak tüm Orta Çað'da mutluluk
gerçekleþme alaný olarak bu dünyadan öbür
dünyaya göç etmiþtir. Ancak ne var ki öte
dünyada mutlu olmak için bu dünyada acý
çekmek gereklidir.

Her þey bu güzelim dünyada mutlu yaþa-
mak için: Dinler insan mutluluðunu saðlamak
amacýyla anlaþmazlýklarý giderecek, kötülük-
leri önleyecek, ölüm korkusunu yenecek
sözler getirdiler. Bu sözlerin açýk anlamlarý
vardý, ama aklý geliþtikçe bu açýk anlamlarýn
mutluluk getirmeye yetmediðini gören
insanoðlu açýk (zahirî) anlamlarýn ardýnda
gizlenmiþ anlamlarý aramaya baþladý. Geliþen
insan aklý çok geçmeden var olan kalýplarý
parçalamaya kalkýþacaktýr. Amaç bu güzelim
dünyada insanca ve mutlu bir yaþam sürmek-
ti. Yeni anlamlarý anlama isteði ile zahirî
anlamlardan batinî (içrek, gizli) anlamlara

geçiþ gerekti. Anlaþýlýra varabilmenin yolu
anlaþýlmaz olmaktan geçiyordu. Açýk-seçik
sözün yerini bu açýklýðý gizlemek için simgel-
er aldý. Bu, tüm göksel dinlerdeki Kabbala,
Gnostisizm, Tasavvuf ile din-dýþý
Gizemciliðin doðuþ öyküsüdür.

Helencede akýl anlamýna gelen logos,
Ýslâmiyette kelâm,  bilgi anlamýna gelen
Helence sophos ise tasavvuf olacaktýr.
Akýlcýlýk yolu Cebriyye, Kaderiyye, Mûtezile
akýmlarý ile bir yol çizdi kendisine. Ýslâm
tasavvufunun ana ilkesi þudur: Yaratýþ diye
bir þey yoktur, tüm varlýklar birdir. Bu ilkeye
vahdet birliði "vahdet-i vücûd" denilir.
Hayvan, bitki, maden, insan ne varsa ayný
varlýðýn çeþitli görünüþleridir. Hallac-ý
Mansur bu düþüncenin açýk seçiðini þu dey-
iþle ortaya attý: "Enel Hak!" (Ben Tanrýyým).
Hemen yakalayýp derisini yüzüp, döve döve
öldürdüler. Bu olaydan sonra tasavvuf
düþünürleri eþ sözleri öyle anlaþýlmaz biçim-
lerde söylediler ki, söyleyenler öldürülmek
þöyle dursun, tümen tümen hayranlýk kazan-
dýlar. Bir takým harflere, iþaretlere, sayýlara
anlamlar verildi, açýk seçik düþünce sýr oldu.
Tarikatlara girenler bu sýrlarý öðrenebilmek
için uzun yýllarýný verdiler. Çýrak, kalfa, usta
olunuyor belki de on dakikada öðrenilecek
olanlar on yýlda öðreniliyordu. Dolayýsýyla bu
bilgiler önemsenmek zorundaydý. Sayýlar
gizli anlamlara çekildi 3, 5, 7, 9, 40 derken
güzelim insan düþüncesi putlaþtý. 

Pytagoras'ýn sayý gizemciliði Esterabad'lý
Fazlullah'ýn eliyle Hurufilik adýný aldý (XIV.
yüzyýl). Fazlullah bu sayýlarýn, harflerin ardý-
na gizlenerek XX. yüzyýlda bile kolayca söy-
lenemeyecek olan þu sözleri XIV. y.yda söy-
leyebilmiþtir: "Ma hüdayý âlem âdem yaftim"
"Biz Evrenin Tanrý'sý olarak insaný bulduk."
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Ýslâm düþüncesi mutluluðu üç ayrý yönden
ele geçirmeye çalýþmaktadýr.

" Kuran'ýn sözcük anlamlarýyla mutluluða
varmak yolu: Arap düþüncesi, zahir bilim,
Sünnîlik. Bu yolla mutluluða varmak isteyen-
ler davranýþlarýný tanrýsal buyruklara göre
düzenlerler. Kötü sayýlan eðilimlerini ezmek
çabasý içindedirler. Bir þer'iatçý namazýný kýla-
cak, oruçlar tutacak, zekâtýný verecek ve
bütün bunlarý bir ömür boyu yaptýktan sonra
öbür dünyada Tanrý'sýna kavuþarak ebedi mut-
luluðu ele geçirecektir.

" Kuran'ýn gizli anlamlarýný yorumlayan bir
tarikat üyesi (tasavvuf marifetçisi) bu yola
törenlerle girecek, uzun yýllar uðraþacak,
bekleyecek, çeþitli derecelerden geçecek,
yükselecek ve yaþadýðýmýz dünyada
Tanrý'sýyla birleþerek ilâhî mutluluða
(üsmut'a) kavuþacaktýr.

" Oysa bir üçüncü yol daha vardýr. Kuran'ýn
ne açýk ne de gizli anlamlarýný kurcalamadan
tanrýlýk düþünceye karýþmak, insanlýðýný hor
görmek ve aþaðýlamak. Kendini üstün
görmek, böbürlenmek, iki yüzlülük gibi kötü
eðilimleri ezme yolunu tutmak. Bu yola
girenlere Melâmiler adý verilir. Basit bir
törenden sonra Melâmet ehli olan kiþi gönül
bekleme yoluna girer. Gönül bekleme, bütün
eylemlerin Hak'tan geldiðini ve kendisinin de
bütün varlýklar gibi vahdet-i vücûdun bir
parçasý olduðunu düþünerek ölümsüzlük
sevincini duymak demektir. Bu sevince
Melâmet neþ'esi denir. Bir Melâmi'nin yap-
masý gereken þey kendisi gibilerle oturup
sohbet etmektir.

"Muhabette fena, sohbete devamda vefa,
marifette bekaa."

Böylece tüm rüsûm ve kuyûdun ortadan
kalktýðý söylenir. Öteki yollarla sonunda
varýlan Melâmet neþesini Melâmiler önde
elde ederler ve onunla birlikte yaþarlar. 

Melâmiliðin ilkelerini sýralarsak:
" Ýnsanlara yardým etmeli ama onlardan

yardým istenmemelidir. 
"Hiçbir þeyle övünmemelidir. Kiþi yalnýzca

kendisiyle uðraþmalý, baþkasýnýn kusurlarýný
görmemelidir.

" Dindarlýk bile gizli tutulmalý, övünme
nedeni olmamalýdýr.

" Ýnsanlara iyilik etmek bir üstünlük zevki
veriyorsa bu zevk ezilmelidir. Kiþi herþeyden
önce kendisini kýnamalý, kendisiyle savaþ-
malýdýr. Melâmi-lerin ilkesi antik Helenlerde
Atina yakýnlarýndaki Parnassos daðý etek-
lerinde yer alan Delfoi'deki tapýnaðýn kapýsýn-
da yazýlýdýr: KENDÝNÝ BÝL!

Büyük varlýðý kendinde duymak, evrensel
varlýða bütünüyle karýþmak düþüncesi
(tasavvuf) insanlarý yüzyýllar boyunca mutlu-
luða kavuþturmuþtur. Ölüm her ne kadar
tepelerinde ise de, evrensel varlýk olarak son-
suza kadar var kalmak düþü insanlara yet-
miþtir. Hele bir takým törenlerin yardýmýyla
kendilerinden geçmek (vecit, istiðrak, cezbe)
bir çeþit düþünsel sarhoþluk bu mutluluðu bir
hayli çoðaltmýþtýr.

YENÝÇAÐ'DA
MUTLULUK ANLAYIÞI

Yeniçað, felsefenin bütün temel kavramlarý-
na olduðu gibi mutluluk kavramýna da yeni
anlamlar getirmiþtir. Bu çaðda mutluluk ide-
alist (düþünceci) yanýyla bir yandan Antik
Çað'ýn, Orta Çað'ýn çizgilerini taþýrken, erdem
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öðeleri yanýnda teolojik öðeler de içermekte-
dir. Rönesans hümanizminin önemli adlarýn-
dan Petrarca'ya göre mutluluk iç ve dýþ etki-
lerden sýyrýlmakla, baðýmsýz olmakla olanak-
lýdýr. Ýnsanýn ilk ödevi kendisini geliþtirmek-
tir. Bu geliþmeye ancak yalnýz yaþamakla
eriþilebilinir(!). Ne var ki yalnýz yaþamak
insanlarý sevmeye engel deðildir. Ýnsan yalnýz
yaþar ama yeri geldikte çevresindeki insanlar-
la da ilgilenir ve onlarla beraber de olabilir.

Yeniçað'ýn bir baþka düþünürü René
Descartes'a göre mutluluk erdemle elde edilir.
Erdem ise doðru olaný bilmek ve ruhu bedene
köle etmemektir. Bilge olmak mutlu olmak
için gereklidir. Felsefe bize yaþamýn bilgileri-
ni verdiði için felsefe ile uðraþmak mutlu ola-
bilmek için gereklidir.

Gene bu çaðýn bir baþka önemli düþünürü
Hollanda'lý Erasmus mutluluða eriþmek
isteyen insanlara delilik yolunu öðütlüyor.
Deliliðe Övgü adlý kitabýnda þöyle diyor:

"Ýnsanlar akla ne denli çok baðlanýrlarsa
mutluluktan o kadar uzaklaþýrlar. Kendilerine
deli, akýlsýz, budala, avanak gibi güzel adlar
verilen kiþilerden daha mutlu kiþiler var mý
yeryüzünde? Çocukluk akýldan yoksun
olduðu için eðlendirir, haz verir. Delilik
olmasaydý gençliðin ne tadý olurdu? Nitekim
gençliðin adýna da delikanlýlýk demiyor
muyuz? Tanrý insanlara akýldan çok tutku
verirken ne yaptýðýný hepimizden iyi biliyor-
du. En büyük mutluluk insanýn elindeki ile
yetinmesi ve kendisinden hoþnut olmasýdýr.
Kutsal Kitap'tan birkaç satýr ezberlediði için
cennete gitmeyi garantilediðini sanan þu
zýrdeli ne kadar mutludur. Akýllý ile deliyi
ayýrdeden nedir? Birisi aklýnýn öbürü tutkusu-

nun peþinden gider. Oysa akýllýyý aklýnýn
peþinden sürükleyen de tutkusudur. Eðer
insanlarýn çoðu aklýnýn peþinden gitselerdi,
dünya üzerinde kendini öldürmedik adam
kalmazdý... Ah þu mutlu deliler. Yaptýklarý
binbir deliliðe ne de güvenirler. Tanrý katýna
yüz akýyla çýkmak için nasýl da hazýrlanýyor-
lar. Tanrý'nýn karþýsýna dizilince kimi yiyecek-
lerle dolmuþ karnýný gösterecek, kimi okun-
muþ binlerce duayý ortaya dökecek, bir
baþkasý uzun uzun tuttuðu oruçlarý sayacak
kimisi ise taþýmaya yedi geminin yetmeyeceði
kadar çok tören, tesbih, mýrýltý götürecek. Bir
baþkasý altmýþ yýl eldivensiz parmakla paraya
dokunmadýðýný söyleyerek övünecek, elli yýl
bir kayaya yapýþmýþ sünger gibi ayný manas-
týra baðlandýðýný söyleyerek Tanrý'yý iyice
þaþýrtacaklar. Tanrý  "bütün bunlardan birþey
anlamýyorum" diyecek "benden daha kutsal
olan sizlere verilecek cennetim yok benim.
Gidin kendinize benimkinden daha iyi bir
cennet bulun"... Mutluluk bilgisizliktedir.
Eðer þu piskopos, giymiþ olduðu ak kaftanýn
kusursuz bir ömür sürmek, ellerindeki
eldivenin dünyevi kötülükleri ellerine
bulaþtýrmamak, asasýnýn kendi güdücülüðüne
býrakýlan sürüyü sürekli gütmek anlamýna
geldiðini bilseydi mutlu olabilir miydi?
Böylesine bir sorumluluk altýnda yaþayamaz
ezilip giderdi, oysa piskoposlarýmýz o kadar
budala deðildirler. Kendileri otlamaya bakar,
sürüleri otlatma iþini Ýsa'ya býrakýrlar."

Erasmus'un amacý görüldüðü gibi deliliði
övmekten çok çaðýnýn bozuk düzenine takýl-
maktýr. Bu bozuk düzen aradan 400 yýl
geçtiði halde olduðu gibi duruyor. Erasmus
da aklýn karþýsýna konan deliliðin bir ölçü
aþýrýlýðý olduðunu elbette biliyordu. Ölçü-
süzlükler bugün olduðu gibi 16. yüzyýlda da
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mutluluðu saðlayamamýþlardýr.

Mutluluk törebilimini Antik Çað'ýn bilgeliði
ile Orta Çað'ýn dinsel öðelerinden ayýrmaya
çalýþan Yeniçað düþünürü Thomas Hobbes
(1588-1679) olur. Hobbes bunun ötesinde de
bir yenilik getirerek bireysel mutluluðu
toplum içinde deðerlendirmeye giriþir.
Hobbes'a göre "mutluluk insan egosunun
doyurulmasýdýr. "Ama bu doygunluk toplum
ölçüsüyle deðerlenir, topluma yararlý olan
doygunluk, erdemdir. 

Antik Çað'ýn bireysel mutluluðu, Ýngiliz
törebilimcileri Richard Cumberland, Samuel
Clarke'ýn söylemlerinde toplumsal mutluluða
dönüþmekle birlikte mutluluðun erdemden
doðduðu savý hâlâ geçerliliðini korumaktadýr.
Benzer biçimde Francis Hutcheson, David
Hume gibi düþünürler de mutluluðu erdemde
ararken Bernard de Mandeville "Arýlar
Efsanesi" adlý yapýtýnda tam karþýt bir
düþünceyi savunur:

"Erdemsizliklerimiz olmazsa toplum geliþe-
mez ve mutlu olamaz. Kiþiyi mutlu kýlan ben-
cilliðidir. Bencil olmayan, birbirini kýskan-
mayan, azla yetinen arýlarýn kovaný ýssýz bir
çöle dönüþür. Erdem kendimizi baþkalarýndan
üstün tutma çabasý, bir anlamda aþaðýlýk duy-
gusudur. Erdemlerimizi böbürlenmek için
ediniriz. Uygarlýðý, toplumu geliþtiren er-
demsizliklerdir. Erdemlerle donanmýþ arýlar
kovanýnda her yaný miskinlik sarmýþtýr.
Papazlar aç kalmýþ, mahkemeler kapanmýþ,
avukat ve yargýçlar iþsiz kalmýþtýr. Azla
yetinilmekte, kimse çalýþmamaktadýr.
Düþünce, sanatlar ve lüks sýfýra inmiþ, üstelik
arýlar savaþ yeteneklerini de kaybetmiþlerdir.

Bundan yararlanan düþmanlar hepsini kýlýçtan
geçirmiþlerdir. Erdem anlayýþý toplumu mutlu
deðil aksine mutsuz yapmýþtýr."

Fransa'da Devrim'in tam orta yerinde
çýkarýlmýþ olan 1793 Anayasasý'nýn 1. madde-
si þöyle diyordu: "Toplumun amacý ortak
mutluluktur". Bu madde ile mutluluk bireysel
bir dilek olmaktan çýkarak Anayasa'nýn
güvenceye baðladýðý bir ortaklaþa hak konu-
muna geçmektedir.

Yeniçað'ýn idealist, metafizik temelleri üze-
rine kurulan yararcýlýk, uygulayacýlýk, varo-
luþçuluk gibi felsefeler mutluluðu insan dav-
ranýþýnýn temel güdüsü olarak ele alýrlar. Bu
felsefelere göre mutluluðu doðuran þey yarar-
lý, mutsuzluðu doðuran þey zararlýdýr. Yararlý
eylemlere yönelen insan mutluluða eriþir. 

Shopenhauer (1788-1860) "Her türlü istek-
lerden ve tutkulardan, gerektiðinde yaþamak-
tan bile vazgeçmek mutluluðu getirir" demek-
tedir. Erdem salt acýmaktýr, insan acýr ve büs-
bütün mutsuz olur. Buradaki erdem iþte böyle
bir zararlý erdemdir. Olumlu mutluluk sonsuz
bir kuruntudur. Ýnsanoðlu olsa olsa olumsuz
bir mutluluða kavuþabilir, bu ise acýlarýn kýsa
sürelerle azalmasýndan ibarettir.

Ludwig Feuerbach (1804-1872) ise
"Mutluluk eðilimi insan yapýsýnýn doðal bir
eðilimidir" der. Ýnsan doðarken mutluluk eði-
limi ile birlikte doðar. Mutluluk eðiliminin
töreselliði bu yüzdendir. Gene bu yüzdendir
ki her töre'nin temeli mutluluk eðilimi
olmalýdýr. Ancak bu eðilimlerimizi baþýboþ
býrakmama yoluna gitmeliyiz, aksi halde
baþkalarýnýn sýnýrýna gireriz.
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20. yüzyýl düþünürlerinden Alain Chartier
(1868-1951) "Mutluluk Üzerine Söyleþiler"
adlý yapýtýnda mutlu olabilmenin koþulu
olarak aþaðýdaki öðütleri sýralar.

" Çalýþmak kiþiyi mutlu kýlar.
" Sýkýntýlarýnýzdan kimseye söz etmeyiniz,

böylece onlarý siz de unutursunuz.
" Mutlu olmak için onu istemek gerekir, bu

uðurda çabalayýnýz.
" Mutlu olmak için çevrenizdekileri de

mutlu kýlmalýsýnýz.
" Mesleðimizden, kitaplarýmýzdan, dost-

larýmýzdan gereði gibi yararlanamayarak mut-
suz olduðumuz için yüzümüz kýzarmalýdýr.

" Unutmayýnýz, mutsuzluðu doðuran kuþku
ve korku birer hastalýktýr.

Çaðýmýzýn bir baþka düþünürü Bertrand
Russell (1872-1969) The Conquest of
Happiness adlý kitabýnda mutsuzluðun ve
mutluluðun nedenlerini inceler. Russell'a
göre, mutluluðumuz elimizdedir. Bunu saðla-
mak için kendimizle uðraþmamýz, kendimizi
onarmamýz gerekir. Mutsuzluðun dýþ neden-
leri içinde yaþadýðýmýz toplumsal düzenden,
çevreden doðar. Ýç nedenlerse bireysel
psikolojimizden doðar ki bu da aslýnda büyük
ölçüde toplumsal düzenin ürünüdür. Russell
bu yapýtýnda kiþinin iç savaþýný anlatýr ve
mutsuzluðun nedenlerini þöyle sýralar:

1. Mutsuzluðu doðuran nedenlerden biri içe
kapanýklýktýr. Dünyada yaþamaya deðer hiçbir
þey kalmadýðýný kanýsýnda olanlar týpký Ýngiliz
ozan Byron gibi mutsuz olurlar. Buna Byron
mutsuzluðu diyebiliriz. Bu gibilerde eksik
olan, kolay elde etmelerinden kaynaklanan bir
eylem noksanlýðýdýr.

2. Ýnsanlar arasýndaki yaþama kavgasý adý

verilebilecek rekabet mutsuzluk doðurur.
Baþarý elbette mutluluðun gereklerinden
biridir ama, bütün öbür gereklerin harcanmasý
pahasýna elde edilmiþse, çok pahalýya malol-
muþ demektir, deðmez. 

3. Amaç en tepeye çýkmak deðil, rahat ve
huzurlu yaþamaktýr. Ýnsan komþusunu
imrendirmekle deðil yarýnki kahvaltýsýný
bulabilmekle mutlu olmalýdýr. 

4. Yorgunluk mutsuzluk kaynaðý olabilir.
Aþýrý olmayan yorgunluklarýn aksine aþýrý
yorgunluklar, gerginlik, duygusal tedirginlik,
iþ kaybetme korkusu, iþine yetiþme telaþý,
kararsýzlýk mutsuzluk kaynaklarýndan
bazýlardýr. Akýllý insan dertleri üzerinde,
gerektiði zaman düþünür, baþka zamanlarda
ise baþka þeyler düþünür.

5. Heyecan isteði ve can sýkýntýsý da mut-
suzluk yaratýr. Örneðin büyük kentlilerin çek-
tiði can sýkýntýsý doðadan uzak olmalarýn-
dandýr. Mutlu bir yaþam büyük ölçüde sakin
yaþamla olanaklýdýr.

6. Kýskançlýk, kibirli bir ahlâk inancý mut-
suzluk doðurur. Ýyi ki insanoðlunda bir de
hayranlýk duygusu var; o duygu olmasaydý
kýskançlýk kimbilir nerelere kadar giderdi.

7. Ergin yaþ mutsuzluklarýndan birisi de
günah duygusudur. Kiþinin çocuk yaþlarda
aldýðý töresel eðitimler sonucunda edindiði
günah korkusunda kendine saygý noksanlýðý
vardýr. Günah korkusu kiþiyi daha mutlu daha
temiz bir hayata götüreceði yerde, hem mut-
suz kýlar, hem de aþaðýlýk duygusu aþýlar.

8. Nankörlük, hainlik, sertliklerle karþýlaþ-
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týðý sanýsýnda olan insanlar mutlu deðildirler.
Bu türlü düþüncelere iþkence manisi (saplan-
týsý) adýný verebiliriz. Böyle bir maniden kur-
tulmak o kadar zor deðildir. Unutmayýn ki
baþkalarýndan göreceðimiz ilgi, kendimize
duyduðumuz ilgi kadar olamaz, üstelik insan-
lar bize durmadan iþkence yapmayý isteyecek
kadar bizi düþünmezler. Ayrýca kendi deðer-
imizi gözümüzde fazla da büyütmemeliyiz.

9. Kamuoyunun deðer yargýlarý da kiþiyi
zaman zaman mutsuz kýlar. Halk, kendi
düþüncesine aykýrý davranandan daha çok,
kamuoyundan korkana karþý zorbalýk etmeye
eðilimlidir. Bu derdin azalmasý için tek çare
toplumdaki tolerans düþüncesinin artmasý, eþ
deyiþle mutluluðun tadýný çýkaran insan
sayýsýnýn artmasýdýr.

Bertrand Russell ayný yapýtýn ikinci
bölümünde ise bu defa mutluluðun nedenleri-
ni araþtýrýr.

1. Heves ve hoþlanma duygularý geliþmiþ
kiþiler daha kolay mutlu olurlar. Dünya
üzerinde, her biri ile ilgilenmeye ömrümüzün
yetmeyeceði kadar çok þey vardýr.

2. Ýç ve dýþ alemini iyi inceleyebilen kiþiler
mutlu olurlar. Ancak eski Helenli bilgelerin
öðütlediði ölçülü olma erdemini hep göz
önünde tutmak gerekir. Ölçüyü kaçýrýrsak
mutluluk yerine mutsuzlukla karþýlaþýrýz.

3. Mutluluðun önemli nedenlerinden birisi
de sevgidir. Karþýlýklý sevgi güven duygusunu
doðurur. Ýnsanlarý karþýlýk beklemeden
seviniz! Sevilmek için göstereceðiniz tek
çaba sevmektir. Seviniz, sevileceksiniz.

Sevmeyen sevilmez. Ýnsanlar, karþýlýk bek-
lemeden sevenleri severler.

4. Mutluluk kaynaklarýndan biri de ailedir.
Aile bireylerinin tüm ekonomik, psikolojik,
sosyal, eðitimsel çözümleri gerçekleþtirmeleri
halinde mutluluk tüm ailenin olur.

5. Birçok kötülükler iþsizlikten doðduðu,
kiþinin gördüðü iþ kiþiyi kendisine saygýlý
yaptýðý için mutluluðu doðuran nedenlerden
biri de iþ'tir.

6. Dýþ ilgiler spor, tiyatro, sinema, meslek
dýþý hobiler, kitap okuma,  bilgi edinmeler
kiþiyi mutlu kýlar.

7. Mutluluðun baþka bir nedeni de çabayla,
yetinme (tevekkül) arasýndaki dengededir.
Aþýrý yetinme, boyun eðiþ, aþýrý alçakgönül-
lülük mutluluða engeldir. Elde edebildiði ile
yetinmesini bilen kiþi mutlu olur.

Russell sonuç olarak þunu söylemektedir:
"Evren vatandaþlýðýnýn bilincine eriþmiþ
insan, insanlýðý uygarlýða götüren ordunun bir
eri olduðu için mutluluk duymalýdýr.
Mutluluk Tanrý'nýn bir baðýþý deðil insanýn
çabasýyla elde ettiði bir baþarýdýr. Mutlu bir
insan dýþ dünyada yaþar, özgür sevgileri,
geniþ ilgileri vardýr. Mutluluðunu bu sevgi ve
ilgilerden alýr. Mutlu insan hem kendisi ile
hem de toplumu ile birliðe ulaþan insandýr."

Mutluluk üzerindeki düþünceler burada bit-
miyor. Önümüzdeki sayýda mutluluk
düþüncesinin eðitimle iliþkisine ve günümüz
gençliðinin mutluluktan ne anladýðýna
deðineceðiz.



Bizler bilimin ürünü olan hayatlar
yaþamaktayýz. Dolayýsýyla bilimi
tümüyle reddederek ve onsuz yaþaya-
bileceðimize inanarak binlerce ve
yüzlerce yýl öncesindeki kabile hayatý-
na anýnda dönüþ yapabileceðimizi
düþünmek yalnýzca bir fantezi olur. Bu
mümkün deðildir ve muhtemelen de
arzu edilen bir þey olmaz. Çünkü
teknolojinin bizlere sunduðu pek çok
yararlar vardýr. Bizim için gerekli olan
þey, bilimi belli bir bakýþ açýsý içersine
oturtabilmektir. 

O halde dünyayý ve hattâ evrenin
tümünü nasýl bir bakýþ açýsýyla
görmeliyiz?

Genç Kültür, dünyanýn yalnýzca bir
makineden ibaret olduðunu önermek
için, Aristo'nun, Newton'un, Descarte'ýn
ve diðerlerinin atomistik bakýþ açýsýný
kullanmýþtýr. Onlara göre  dünya bir-
biriyle iç içe geçmiþ, birbirini tamam-
layan bir çok parçadan oluþmuþtu ve
bu da nihayetinde bir makineydi. Her
kýsým sonunda tek tek parçalara ayrýla-

Eski Gün Iþýðýnýn Son Saatleri 
Yazar: Thom Hartman Çeviren: Arýn Ýnan 

Yeni Bilim
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bilir, bozulduðunda ise yeniden tamir
edilebilirdi. 

Arabam geçen hafta kaza neticesinde
bozulduðunda bölgemizde bulunan bir
servise götürerek bazý parçalarýný
deðiþtirdim. Bu nedenle arabamýn bazý
kýsýmlarýný söküp yeniden taktýlar ve
bugün arabamý teslim aldýðýmda onun
týpký eskisi gibi (belki de daha iyi)
çalýþacaðýndan eminim. 

Peki ama doðal dünya da gerçekten
böyle mi sizce? Dünyadaki bazý þeyleri
incelediðimizde orada makineleri deðil,
yaþayan varlýklarý görürüz. Aðaçlar,
çiçekler, böcekler, kuþlar, memeliler,
insanlar v.s. Modern týbbýn bir çok
öðrencisi gibi ben de geçmiþte hepi-
mizin týpký bir araba gibi makineye
benzer varlýklar olduðumuzu, parçalar
yeniden birleþtirildiðinde týpký eskisi
gibi olabileceðimize inanýrdým. 

On dört yaþýndayken Michigan
Devlet Üniversitesinde bir yaz dönemi
sýrasýnda biyokimya dersleri almýþtým.
Laboratuar arkadaþýmla birlikte bir
hücreyi öldürdükten sonra onu yeniden
diriltmek gibi iddialý bir proje üstlen-
miþtik. 

Bu amaçla çok büyük olduðu için
atom çekirdeðini bile görebileceðiniz
tek hücreli bir su bitkisi seçmiþ, çekir-
dek parçacýklarýný çýkarmýþ ve yerine o
hücrenin DNA'sýný serbest nükleik
asitlere dönüþterecek olan bir bileþim
enjekte etmiþtik. Daha sonra da önce-
likle onu nötralize edecek ikinci bir

bileþim enjekte etmiþ, sonra da diðer
hücrelerden çýkardýðýmýz DNA'yý ayný
çekirdeðe enjekte etmeye kalkýþmýþtýk. 

Deneyimiz bize ölü bir hücrenin
yeniden hayata döndürülemeyeceðini
öðretmiþti. Bu nedenle de makinelerle
yaþayan organizmalar arasýnda belirgin
bir fark mevcuttu. Bu nedenle ortadaki
bir oluþum onu meydana getiren parça-
lardan daha büyük bir þeydi. Bir oto-
mobil bile parçalarý belli bir düzende
bir araya getirildiðinde bir þey ifade
edebilirdi. Demek ki esas farký parçala-
rýn nasýl organize edildiði yaratýyordu. 

Canlý organizmalar da benzer þekilde
kendi özelliklerine (aslýnda yeganelik-
lerine ve biricik olma özelliklerine
göre) has olan bir organizasyona sahip-
tirler. Bu nedenle bir ineðin sökülen
parçalarý inek sesi çýkarmaz veya
yürümez. Ama ineðin tüm organlarý ve
tüm parçalarý özel bir organizasyonda
bir araya geldikleri için ona inek olma
özelliðini kazandýrmýþtýr. 

Bu nedenle bir makine çalýþmadýðýn-
da (durduðunda) parçalarýna ayrýlabilir
(demonte edilebilir) ve yeniden takýla-
bilir. Ama bir canlý organizma durdu-
ðunda (öldüðünde) onu yeniden hayata
döndüremezsiniz. 

Bu görüþe, insanlarý yeniden hayata
döndürmeyi henüz keþfetmemiþ
olduðumuzu söyleyerek karþý çýkanlar
olabilir. Bu görüþü savunanlar gelecek-
te bir gün bunun nasýl yapýlacaðýnýn
keþfedileceðine inandýklarýný söylerler.
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Bu bir inançtýr ve onu destekleyecek
bir kanýt da yoktur. 

Kendi görüþümüzle ilgili somut bir
kanýt þudur ki, bir ceset ile canlý bir
insan arasýnda temel bir fark mevcuttur.
Aradaki bu fark çalýþan bir arabayla,
duran bir araba arasýndaki farktan bam-
baþka bir þeydir. Bir makine belirli bir
sistem veya matriks temeli üzerine inþa
edilmiþtir. Bir bitki veya hayvan ise hiç
bilmediðimiz gizemli bir düzenle oluþ-
muþtur ki bizlerin bunu tam anlamýyla
kavramamýz asla mümkün deðildir.
Böyle bir canlý organizma öldüðünde
ise onu meydana getiren parçalarýn
dýþýnda olan bir þey onun bedenini terk
edip gitmiþtir. 

Yaþam formlarýnýn nasýl bir düzenle
oluþtuðunu tam olarak anlayamama-
mýz, bir çok bilim adamýnýn görmezden
gelmeyi tercih edebileceði bir durum-
dur. Modern týp insan bedenini ve
ruhunu bir makine statüsüne indirgeme
teþebbüsleri yapmakta, üstelik maki-
nenin parçalarýnýn önceden hayal edile-
meyecek boyutta karmaþýk olduðunu
keþfedip durmaktadýr. Ýnsan ruhuyla
bedeni arasýndaki etkileþimler
Hipokratýn zamanýndan beri bilim
adamlarýnýn kafasýný karýþtýrmaya
devam etmektedir. 

Demek ki makinelerin parçalarý sökü-
lebilir ve yeniden bir araya getirilebil-
mekte ama yaþayan varlýklarýn içindeki
yaþam (içeriðini bilmediðimiz özle
titreþen) bir kez kaybolduðunda bir
daha yeniden monte edilememektedir. 

Bu da bizi dünyayý ve kâinatý nasýl
bir bakýþ açýsýyla görmemiz gerektiði
gerçeðine getirmektedir. Çevremize
þöyle bir baktýðýmýzda makineleri mi
görüyoruz? Aðaçlar ve bitkiler sizce
mineral ve enerjinin ruhsuz yapýlarý
mý? Hayvanlar yalnýzca organlardan bir
araya gelmiþ olan toplama parçalar mý?
Okyanuslarda, toprakta ve atmosferde
bulunan hassas yaþam sistemleri
öldürücü kimyasallarý ve amino asitleri
basitçe atarak veya dökerek durdurula-
bilir ve yeniden canlandýrýlabilir mi? 

Ýlk Ýnsan'ýn Bakýþ Açýsý 

Þehir dýþýnda yaþamak insana bazý
ilginç içgörüler kazandýrýyor. Geçen yýl
Týpla ilgilenen Kýzýlderili bir hanýmla
karþýlaþtým. Bu haným bana, ormanlara
veya tarlalara gittiðinde sadece
aðaçlarý, bitkileri ve hayvanlarý deðil
ayný zamanda onlarýn ruhlarýný da
gördüðünü, iþittiðini ve bilinçliliklerini
hissettiðini söyledi. Aðaçlar ona kendi
yaþamlarýný, acýlarýný ve neþelerini
anlatýyor, bitkiler ise hangilerinin þifa
gücüne sahip olduðunu, hangilerinin
ise zararlý olduklarýný söylüyordu.
Havyanlar ise yeryüzüyle nasýl uyum
içinde olunabileceðinin bilgilerini
veriyordu. Toprak ise onunla belirgin
biçimde ayýrd edilebilecek bir diþi ses
tonuyla konuþuyordu. 

Kýzýlderili haným bana þöyle dedi:
"Buranýn yerlileri bu toprakta yaþayan
canlýlarý iþte hep böyle görmüþtür ve
görmeye de devam etmektedir. Siz
Beyazlar ise buraya geldiðinizde
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kördünüz ve körlüðünüz hâlâ devam
ediyor." Bu hanýmýn anlattýklarýna
baþlangýçta tipik bir Beyaz Avrupalý
atomistik dünya görüþüyle yaklaþtým.
Çünkü bana göre bu haným kendi
düþünce ve arzularýný diðer canlýlara
yansýtýyordu. Canlý varlýklarý gerçekte
iþitmiyor sadece metaforlarla konuþu-
yordu. Doðal fenomenleri yanlýþ
yorumluyor ve düþünüyordu. Örneðin
rüzgâr aðacýn yapraklarýný salladýðýnda
o aðacýn önünde eðildiðine veya selâm
verdiðine inanýyordu.

Derken kendimde bir þey keþfettim.
Ben de kendi görüþümü onun sözlerine
yansýtýyordum. Batý bilimi eski insan-
lara baktýðýnda bu tarz analizler kendi-
ni göstermeye baþlar. Bu da bir nevi
yansýtmadýr ve bir nevi kendi inanç sis-
temimizin bir yansýmasýdýr. 

Bu görüþün dýþýna çýkabilmek için
Vermont'daki evimizin yakýnýnda bulu-
nan ormana gittim bir gün. Ladin ve
Akçaaðaçlarýn önünde durarak onlara
yumuþakça: "Ýçinizde bilinçli bir yaþam
var mý?" diye sordum. Rüzgarda
yumuþakça eðildiler, uzaktan bir kuþ
þarký söylemeye baþladý, nemli topraðýn
taptaze kokusunu duyabiliyordum. 

Ormanýn tümünün bana: "Biz can-
lýyýz" deyip demeyeceðini merak ettim.
Baktýðým her yaþam formunda güçlü
bir canlýlýk hissettim. Her aðaç, kuþ ve
hayvan canla doluydu, ayaðýmýn altýn-
daki toprak mikroorganizmalarla kayný-
yordu. Her biri de kendine has canlýlýðý
ortaya koyuyordu. Bir senfoni orkestra-

sýndaki müzisyenler gibi, birlikte çala-
rak ortaya güzel bir ses çýkarýyorlardý.
Ellerimi kaldýrdým, avuçlarýmý açtým ve
yaþamýmýn çevremdeki ormanla tam
bir bütünlük ve birlik içinde olduðunu
hayal ettim. 

Ýþte bu farklý bir bilimdir. Bu
yeryüzüne bu gözle bakan ilk insan-
larýn bilimidir. Wetiko hakkýnda ilk kez
yazan Jack Forbes bana þöyle demiþti:
"Yerliler yalnýzca insanlarýn konuþtuk-
larýna inanmazlar." Dünyadaki her var-
lýðý bir makineye benzetmek adýna yap-
týðýmýz teþebbüsler neticesinde derin-
lere kaçan ve gizlenen bir eski bilginin
varlýðýna dokunduðumu hissetmiþtim o
an. Genç Kültürümüzün kendine bir
türlü gerçekçi gelmediði için bir
zamanlar dünyanýn yuvarlak olduðunu
hayal edememesi gibi, biz de deðerli
olan eski bilgiyi Kartezyen dünya gö-
rüþümüze uymadýðý için reddetmiþtik. 

Bunu kendiniz de deneyebilirsiniz.
Bu satýrlarý okuduktan sonra doða
içinde bir yürüyüþ yapabilir ve oradaki
canlýlarla iletiþim kurmayý deneye-
bilirsiniz. Yaþamýn varlýðýný hisset-
tiðiniz bir yer bulduktan sonra da bu
noktadan diðer yaþam formlarýna ve
derken yaþamýn tümüne dokunabi-
lirsiniz. Böylece yaþamýn tümünü kut-
sal olarak görebilir ve yenilenebilir bir
gelecek yaratabilmek için düþünceli ve
sorumluluklu davranýþlar içine gire-
bilirsiniz. 

Gelecek ay: "Fizik, Bilinci Keþfedi-
yor" baþlýðýyla devam edeceðiz.
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Gördüðünüz þey, Dünya'da bilinen haliyle
gücün son bulduðudur ve Tanrýya þükür ki son
buluyor. Bu gücün son bulmasý, yüzlerce ve
yüzlerce yýldýr ondan beslenenlerin ödünü pat-
latýyor. Ýmparatorluklarýnýn çöktüðünü görüyor-
lar. Servetlerinin yok olduðunu görüyorlar. 

Siz daha önce de baþka yaþamlarda deðiþim-
lerden geçtiniz, ama bu deðiþim çok, birçok
yaþam süresince ortaya çýktý, yüzlerce ya da
binlerce yýlda. Bu deðiþim asla bu denli belirli
bir biçimde ve bu kadar kýsa bir zamanda
olmadý. Olduklarýný sandýklarý herþeyin gözleri
önünde yýkýldýðýný görüyorlar ve dünya deðiþi-
yor. Tobias benden bugün sizlerle bazý düþünce
ve hislerimi paylaþmamý, bu dünyada gerçekte
neler olduðu hakkýnda bazý anlayýþlarýmý sun-
mamý istedi.

2012'yi bekleyenleriniz, eðlenceyi kaçýracak,
partiyi kaçýracaksýnýz. Çünkü bu þu anda olmak-
tadýr. Bir yýl önce baþladý, gerçek derin deðiþim-
ler bir yýl önce baþladý. Ha, uzun süredir
yapýlanmaktaydý ama, bilinçteki Eski Enerji
titreþimlerinden Yeni Enerji'ye doðru geniþleyen
gerçek deðiþim bir yýl önce baþladý, ve o
zamandan bu yana olanlara bir bakýn. Eðer
büyük bir deðiþim için 2012'yi bekliyorsanýz,
her þeyi kaçýrmýþ olacaksýnýz.

Özellikle gelecek dört yýl içinde bazý çok zor
þeyler, meydan okuyucu þeyler göreceksiniz.
Dünya üzerindeki eski bir bilincin çözüldüðünü,
ayrýldýðýný göreceksiniz. Ve evet, panikleyenler
de olacak. Korku içinde olanlar olacak, ve çok,
birçoklarý çalýp çýrpmaya baþvuracak, bu ister
para çalmak, ister baþka insanlarýn enerjilerini

ADAMUS SAINT GERMAIN’in katýlýmýyla
KIRMIZI ÇEMBER’e Sunulmuþtur

Güce Elveda 
4 Ekim 2008
Çeviri: Fevziye Peker

"ABD  Denver Colarado'da her ay
bilgiler veren ve 'Kýrmýzý Çember'
adýyla bilinen Tobias rehber 
varlýðýn 2,5 yýl önceki bir
celsesinde, 'Saint Germain Kontu'
olarak  geçmiþte dünyamýzda
deðiþik dönemlerde yaþamýþ
Adamus Saint Germain'in,
günümüze ve geleceðimize 
ýþýk tutacak çok önemli mesajýnýn
önemli bölümlerini dikkatinize
sunuyoruz."
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ve bilincini çalmak, ister malýný mülkünü çal-
mak olsun; bunlarýn olduðunu çok göreceksiniz.

Önünüzdeki dört yýl sizin için dengede
olmak, öðrendiðiniz her þeyi, bilgelik olarak
kazandýðýnýz herþeyi, içinizde zaten bildiðiniz
her þeyi ortaya çýkarma zamaný olacak. Önünüz-
deki dört yýl saklanmaktan vazgeçme ve bir
kurbanmýþsýnýz gibi davranmaktan vazgeçme,
baþka bir þeyi bekliyormuþ gibi davranmaktan
vazgeçme zamaný olacak. Daha fazlasýný öðren-
meniz gerekiyormuþ gibi, bir Yeni Enerji insaný
olabilmek için tüm o ritüellerden ve törenlerden
geçmeniz gerekiyormuþ gibi davranmaktan
vazgeçin. Siz hemen burada, hemen þu anda,
bugün o Yeni Enerji insanýsýnýz. Kendinize olan
gerçek güvenden baþka tek bir eksiðiniz yok.

Þu anda dünyanýn her yanýnda, tüm çevre-
nizde olduðunu gördüðünüz þey, derin bir güven
kaybýdýr, eski sistemlere, eski organizasyonlara
olan güven kaybý, hükümete olan güven kaybý
ve bunlar çöküyor. Sahip olduðunuz, sevgili
Þambra, en önemli araçlardan biri, kendinize
olan gerçek güvendir. Ve nihayet, dünyanýn geri
kalaný için de, aynýsý geçerlidir. Bu, onlarýn,
yanýtlara sahip olduklarýna güvenmeyi öðren-
meleriyle ilgilidir. Ama þu anda, bu en deðiþime
uðrayan, en çöken zamanlarda, kendinize olan
güveni ortaya çýkarma zamanýnýn geldiðini
hatýrlamak zamanýdýr. Kim olduðunuza güven-
meyi anýmsarsanýz, bu zamanlarýn her bir
bölümünden hemen hemen hiç yara almadan
geçebileceksiniz. Ve ben bilinmedik bir Tanrýya
güvenmekten söz etmiyorum. Bir guruya gü-
venmekten söz etmiyorum. Beþ ya da on yýla
kadar olacaðýnýzý düþündüðünüz kiþiye güven-
mekten söz etmiyorum. Ben, kendinize, size, þu
anda güvenmekten söz ediyorum. Her türlü ara-
ca sahipsiniz. Her kaynaða sahipsiniz. Gerek-
sinim duyduðunuz her þeye þu anda sahipsiniz,
çünkü, bir ulak olarak, zaman ve mekânýn öte-
sine geçebilen biri olarak, o aracý kendiniz için
oraya siz yerleþtirdiniz. Þimdi ânýnda kullanýl-
mak üzere yolunuza o aracý yerleþtirecek kadar
bilginiz olduðuna güvenin. Onu zaten oraya
koyduðunuza güvenin ve o orada olacaktýr.

Derin bir nefes alýn. 2012'yi beklemeyin,
çünkü o zamana kadar bilinçteki bu dönüþüm
en zor döngüsünden geçmiþ olacak. 2012'de,

yeni Dünyanýn baþlangýcýný, tezahür etmiþ
baþlangýcýný hemen burada göreceksiniz.

GÜÇ KAYBI

Konuþmamýn sonucu, amacý, bugünkü konuþ-
mamýn baþlýðý, "güce elveda"dýr ve aslýnda gör-
düðünüz de budur. Neler olup bittiðini bilmek
istediðiniz zaman, "Saint Germain, bize asýl
nedeni söyle. Þu anda Dünya'da neler oluyor?"
diyorsunuz. Güç kayboluyor.

Bu sizin kendi içinizde meydana geldi, o ne-
denle bunlarýn ne olduðunu tam olarak bilecek
halde olmalýsýnýz. On yýldýr gücünüzü kaybe-
diyorsunuz, umutsuzca ona tutunmaya çalýþ-
manýza raðmen. 

Güç, eski titreþim enerjisidir. Güç, güçle ilgili
herþey karþýt enerjilere sahip olma gereksini-
minden oluþur. Biz bunun üzerinden daha önce
geçtik pozitif - negatif, eril - diþil, aydýnlýk -
karanlýk... Ama siz bu güç merkezini zihinde
odakladýnýz, ve bu belki de sahip olduðunuz son
gerçek güç merkezidir ve o da gidiyor. Ve git-
tiði zaman, kendinizi gerçek kimliðinizin iç ve
dýþ evrenine açacaksýnýz. Gücün bu son kalýn-
týsýnýn yanýlsamasý gittiðinde, zihnin bir kýsýtla-
ma olduðunu anlayacaksýnýz. Size dair çok daha
fazlasý söz konusudur.

Bu sizin için gücü kaybetmekti, böylece ger-
çekte olduðunuz kiþi olabildiniz. Yeni Enerjiye
geçebildiniz, ki onun güce gereksinimi yok, güç
istemez ve güce izin de vermez. Gerçekten her
yöne geniþleyen bir enerjide neden güce gerek
duyasýnýz ki?  O, kendini bilmek için kendine
karþý çýkmak zorunda deðildir. Her hangi bir þey
biriktirmek ihtiyacýnda deðildir, çünkü her þey
zaten oradadýr. Neden güce gerek duyasýnýz ki?

Hemen þimdi sadede gelelim, güç zehirdir. Ve
siz bunu, baþlýklarý okurken tekrar tekrar göre-
ceksiniz, ve dünyada neler olup bittiðini göre-
ceksiniz. Geçmiþte insanlarýn tutunduklarý o
gücün kendisi, en büyük ve en güçlü kuruluþlar-
dan baþlayarak, o insanlarýn zehiri olacak. Ne
kadar tutunurlarsa, o kadar zehirli hale gelecek.
Ona ne kadar inanmaya çalýþýrlarsa, o kadar
zehir saçan hale gelecek. Onu ne kadar bir
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baþkasýna karþý kullanmaya kalkarlarsa, onlarý o
kadar boðazlayacak. Onlarý boðacak. Onlarýn
içindeki yaþamý alacak. Güç, kendini zehirliyor
ve öldürüyor ve ona tutunan herkesi de.

Çetin sözler, ama gerçek sözler. Göreceksiniz.
Gelecek hafta ve ondan sonraki hafta görecek-
siniz, ve merak edip, bu dünyada neler oluyor,
parçalanýyor mu dediðinizde de yanýt þudur:
Kesinlikle. Güç, kendini ve onu suistimal etmiþ,
kötüye kullanmýþ, yanlýþ anlamýþ herkesi yok
ediyor.

ÝLERÝDE NELER OLACAK...

Bazý kategorileri sayalým. Olacaklarýn potan-
siyel baþlýklarýna bir göz atalým. Her þeyden
önce, finans sektöründe bunu gördünüz, ve daha
sadece baþlangýcýný gördünüz. Gelecek birkaç
ay içinde özellikle göreceðiniz þey, gücü elinde
tutanlarýn - yalnýzca bu yaþamda deðil, ama
birçok yaþamda tekrar tekrar elinde tutanlarýn -
buna yeniden enkarne olduklarýdýr. Onlar kendi-
lerini bir tür güç diktatörü olarak tayin etmiþler,
ve þu anda Dünya'da bunlardan çok var.

Finansal gücü ellerinde tutmuþ olanlarýn,
bunu nasýl umutsuzca elde etmeye çalýþtýðýný,
geri almaya çalýþtýðýný, onu manipüle etmeye
çalýþtýðýný göreceksiniz. Kýsa duvarýn arkasýnda
durun, derin bir nefes alýn, þefkat duyun, çünkü
vay onlarýn haline. Vay ailelerinin haline, vay
hizmetkârlarýnýn haline, onlarýn güç oyunlarýna
alet olan herkesin vay haline. Þefkatle kýsa
duvarýnýzýn arkasýnda durun, sevgili dostlar.
Onlar için az da olsa üzülmeyin. Bir anlamda,
çarpýtýlmýþ bir anlamda, onlarýn da bunu insan-
lýk adýna yaptýðýný söyleyebilirsiniz. Bunun
geleceðini biliyorlardý.

1500'lerde, 1700'lerde ve 1900 sonlarýnda,
gücü elinde tutan bu gruplarla bazý çok boyutlu
diyeceðiniz, çok spiritüel ve mistik tartýþmalar
yaptýk. Onlara neler olacaðýný gösterdik. Ýnan-
madýlar. Bu, güce daha da umutsuzca tutun-
malarýna neden oldu, ve þimdi geldi iþte. Yani
bunun geleceðini bildikleri bir düzey var. Üzün-
tü hissetmeyin. Ayrýca bazýlarý, hayatlarýnda
neler olduðunu öðrenmek için bazýlarýnýza
geldiðinde de üzüntü hissetmeyin. Size geldik-

lerinde kâbus içinde olacaklar. Bir acý dünyasýn-
da olacaklar. 

Böylece sevgili Þambra, þu anda güç zehirdir.
O, hükümette yer alanlara zehirdir, o küçük
oyunlarýný oynayanlara, o küçük imparatorluk-
larýna sahip olanlara, kendilerini ve onlarý des-
tekleyen küçük gruplarýný daha fazla düþünen-
lere zehirdir. Ben sadece seçimle gelmiþ me-
murlardan söz etmiyorum, ben bürokratlardan
söz ediyorum. Bürokratlar dýþlandýklarýný göre-
cekler. Bürokratlar yep yeni bir almak için deðil
de, hizmet için gelen yepyeni bir varlýklar ordu-
su görecekler. Gücün küçük saltanatýna tutunan-
lar da kendilerini acý dünyasýnda bulacaklar.

Biz herhangi bir þeyi oldurmuyoruz. Siz her-
hangi bir þeyi oldurmuyorsunuz, ama içtikleri o
güç, þimdi zehire dönüþtü. Güvendikleri o güç,
her gün içtikleri o içecek, þimdi bir zehir.

Siz bunun kiliselerde de sürdüðünü görecek-
siniz. Tanrý'ya þükür, çünkü onlar hükümetin
gücünü ellerini tuttular, paranýn gücünü, seksüel
enerjinin gücünü ve ruhun ve bilincin gücünü.
Ve o güçten içtiklerinde, baðýrsaklarýnda patla-
yacak. Bunca zamandýr kötüye kullandýklarý
þeyler içlerinde patlayacak. Dini gücü ve güveni
ve insanlarýn imanýný ellerinde tutanlarýn ger-
çekte neye benzedikleri hakkýnda, gerçekte nasýl
þeytan olduklarý hakkýnda öyküler anlatýlacak.

Sevgili, sevgili Þambra, þu anda gördükleriniz
güce, bir güle güle'dir. Gücün, þu anda
Dünya'da bir zehir olan gücün kaybedilmesidir.
Bu, her güç kuruluþunu silip süpürmektedir.
Bunu üniversite ve okullarda bile göreceksiniz,
polis bölümlerinde, silahlý kuvvetlerde, çünkü
onlarý baþýndan beri besleyen þey, þimdi onlarý
yýkacak olan þeydir.

Bu deðiþim sýrasýnda, kargaþa (kaos) göre-
ceksiniz. Bunu yumuþatýp tatlý hale sokmaya-
caðým. Siz bunu tüm çevrenizde göreceksiniz.
bazýlarýnýz bunu kendi aileleri ve dostlarý kadar
yakýn (çevrelerde) deneyimleyecek. Onlar bazý
þeylerini kaybedecekler. Acý ve ýstýrap içinde
olacaklar, en azýndan bunlarýn yanýlsamasý
içinde. Tanrý nerede diye merak edecekler ve
bu, sorularýn içinde en zoru olacak. Onlarý elleri
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ve dizleri üstünde sürekli dua ederken göre-
ceksiniz, dua edecekler de, edecekler cinnet
getirene dek... Çünkü her seferinde dua ettikleri
o sahte tanrýdan güç almaya çalýþýyorlardý.
Onlar Tanrý'ya dua etmiyorlardý, onlar güç için
dua ediyorlardý. Ve þimdi dua ettikleri zaman,
Eski Enerjinin zehirini içiyor olacaklar ve bu,
onlarýn deðiþmesini zorunlu kýlacak. Derin bir
nefes alalým. Derin bir nefes alýn.

Kýsa duvarýn arkasýnda durmuþ güç zehirinin
tüm Dünya'ya aktýðýný izlerken; çok yakýn bir
gelecekte Avrupa liderlerinin katledildiðini
gördüðünüzde; büyük Yerküre deðiþimlerini,
uzun zamandýr olacaðý söylenen o depremleri -
ki bunlar olacak, Þambra, gözlerinizin önünde
olacak - gördüðünüzde, gücün kaybolmasý
olduðunu anlayýn.

Bu, insanlar kötü olduðu için olmuyor. Ýnsan-
lar, insanlar iyidir. Ýnsanlarýn kalpleri var. Ýnsan-
lar sevgi ve umut dolular, ama birkaç kiþi bunu
almaya kalktý ve bu artýk iþ görmeyecek. Güce
gerek duyulmayan ya da gücün istenmediði
yeni bir bilince geçiþi birkaç kiþi engellemeye
çalýþýyor. Onlar tutunmaya çalýþýyor ve bu onlarý
mahvedecek. Sokaklarda ayaklanmalar,
þehirlerin yakýldýðýný göreceksiniz. Ýnsanlarýn
hastalýk kaptýðýný, modern týbbýnýzýn bile yetiþe-
meyeceði hýzda yayýlan salgýn hastalýklar göre-
ceksiniz. Bazý karanlýk günler göreceksiniz ve
bu dünyanýn sonu deðildir.

KÝM OLDUÐUNUZA ERMEK ZAMANI

Ben tek tek her birinizden kendine güven-
meyi hatýrlamasýný isteyeceðim, güce ihtiyacýnýz
olmadýðýný, o eski enerjiye ihtiyacýnýz olmadý-
ðýný anlamanýzý isteyeceðim. Ben her birinizden
ayaða kalkýp, olduðunuz haberciyi olmanýzý
isteyeceðim. Kendi hazýrlýklarýnýz için yaþadý-
ðýnýz onca zorlu yýla, tam olarak içinde yaþa-
dýðýmýz bu zamanlar için katlandýnýz. Onlarýn,
dinleyesiniz diye gelecekleri kiþiler sizlersiniz.
Dinlemek. Onlarý sadece dinleyecek birine ih-
tiyaç duyacaklar, konuþma sanatýyla göz boya-
yan birine deðil, herhangi bir ritüel ya da kris-
tal ya da þifa ya da bunlar gibisini uygulayanlarý
deðil. Onlarýn bir dinleyiciye ihtiyaçlarý olacak.

Onlarýn, nefes almalarýna yardýmcý olacak
birine ihtiyacý olacak, çünkü, Tobias'ýn da daha
önce söylediði gibi, þok içinde olacaklar.
Kýyamet zamanýný yaþadýklarýný sanacaklar. Bu,
birçoklarý tarafýndan böyle hissedilecek. Ama
tekrarlýyorum, burada ettiðim sözleri kaydedin,
ben, dünyanýn sonunu öngörmüyorum. Ben,
büyük deðiþimler öngörüyorum ve gücün eriyip
yok olacaðýný öngörüyorum.

Biraz korkutucu deneyimleriniz olacak,
kelime anlamýndaki gücün, elektriklerin
kesilmesi gibi, sadece küçük bir þehirde deðil,
ama bir ülkenin ya da ülkelerin tamamýnda. Ve
siz, neler oluyor, diyeceksiniz, çünkü, bakýn,
dünyanýz nükleer ve kömür ve baþka kaynaklar-
dan beslenen, kelime anlamýndaki güç aðý üze-
rine kurulu. Ama bunlara dayalý bir Dünyanýz
var, onun için, sahip olduðunuz bu güç aðlarýnýn
bazýsýnýn çöktüðünü de göreceksiniz. Ha, bir
süre sonra bunlar tamir edilecek, ama dünyanýn
farklý bölgelerinde çok alýþýlmadýk ve gizemli
bir biçimde kesilecekler.

Þambra, hiç görmediðiniz þeyler görecek-
siniz, ve bunlarýn sizi etkilemesi gerekmiyor.
Sizi dengenizden çýkarmasý gerekmiyor. Aslýnda
bunu yapamaz da, çünkü gücü salýverdiniz.
Kendinize, kaynaða, içinizdeki Tanrý'ya geri
geldiniz. Deyim yerindeyse, kendinizi o aðdan,
insan bilincinin o Eski Enerji aðýndan kurtar-
dýnýz. Hatýrlayýn, bazýlarýnýzý üç yýl kadar önce
o aðdan çekip çýkarmamýz gerekti! O insan bi-
linci aðýný býrakýn, hattâ spiritüel bilinç aðýný da,
çünkü siz kendi aðýnýzsýnýz. Böylece, çevreniz-
de bunlarýn olup bittiðini görürken, bunlar sizi
etkilemeyecektir, çünkü siz, þu anda dünyada
bulunan diðerleri gibi güce tutunmuyorsunuz.

Olaylardan söz ederken, birçok insanýn
ziyaret adýný vereceði þeyler göreceksiniz,
gökyüzünde ýþýklar, çok alýþýlmadýk þeyler, ben-
zerinin hiç görülmediði þeyler. Bunlar yabancý
varlýklar deðildir. Bunlar, gelmekte olan insan-
lýðýn yeni bilincidir. Gökyüzünde ýþýk olarak
algýlanacaklar, yalnýzca geceleri deðil, gündüz-
leri de. Bunlar çok ilginç deðiþim ve dönüþüm-
ler olarak algýlanacak, çoðu kez ýþýk enerjisi
olarak, ama baþka türden enerjiler olarak da.
Bazýlarý bunu zihni ve gözleri devreye sokarak
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yabancý varlýk olarak yorumlayacak, ama bu,
sizin gelmekte olan Yeni Enerjiniz, tanrýsal-
lýðýnýz ve insanlýðýn yeni bilincidir. Kendinizi
yabancý varlýklara teslim etmek gibi eski güç
yollarýna geri dönmeyin.

Siz  habercilersiniz. O beklediðiniz, sizsiniz.
Elbette, gelip de izleyen ve gözlemleyen boyut-
larýn, gezegenlerin, baþka yerlerin bilinçleri ola-
cak, ama onlar kurtarma amacýyla gelmiyorlar.
Onlar yanýtlarla gelmiyorlar, çünkü o yanýtlara
siz sahipsiniz. Spiritüel ailelerin enerjisini his-
sedeceksiniz. Yeni Dünya'nýn ve biçimlenmeye
baþlayan diðer yeni Dünyalarýn enerjilerini,
gelmekte olan Kristallerin ve yeni varlýklarýn
enerjilerini, onlar giderek Dünya'ya yaklaþtýkça,
hissedeceksiniz. Onlar daha fazla yaklaþabili-
yorlar, çünkü perde daha ince. Dram ve deðiþim
zamanlarýnda da yakýna gelecekler, ama onlarýn,
sizi kurtarmak için buraya gönderilmediðini
anýmsayýn.

Sizin bir kurtarýcýya ihtiyacýnýz yok. O bek-
lediðiniz, sizsiniz. Giyecek ve yiyecek ve barý-
nak gibi þeyler için kaygýlanmanýz gerekmiyor,
çünkü bunlar sizin için orada olacaklar.
Dünyayý kurtarmakla ilgili kaygý duymanýz
gerekmiyor. Bunu daha önce de baþka yaþam-
larda denediniz ve geri tepti. Siz þu anda
Dünya'da, dinleyici olmak üzere, vizyoner
olmak üzere, baþkalarýna nefes almada yardýmcý
olmak ve baþkalarýna, güce ihtiyaçlarý
olmadýðýný görmelerine yardýmcý olmak üzere
bulunan egemen, mutlak bir varlýksýnýz.

Korkmak, dramlara kapýlmak eðilimi göstere-
ceksiniz, çünkü olaylar yoðun olacak. Ben siz-
den, kim olduðunuzu hatýrlamanýzý isteyeceðim.
Ben sizden, Þambra Hizmet Merkezi denen þeyi
hatýrlamanýzý isteyeceðim, oranýn yaratýlmasýna
yardým ettiniz ve kendi yenilenmeniz için her
an oraya gidebilirsiniz. Bazýlarýnýz sordu,
bazýlarýnýz sabýrsýzlýk gösterdi ve dedi ki, "Peki
Tobias, Saint Germain, dediniz ki, onlar kapýný-
za gelecekler, onlar size gelecekler. Peki bana
gelecek olanlar nerede?" Biz de diyoruz ki,
hazýrlanýn, çünkü onlar geliyorlar. Ayaklarýnýn
altýndan halýnýn çekildiðini hissedenler, asla
yaþamak istemedikleri bir kâbus yaþadýklarýný
hissedenler. Onlar gelecek size.

YENÝ POTANSÝYELLER

Ýnsanlýk için zorlu bir dört yýl olacak, ve
sonra yeni bir þafak göreceksiniz. Sizin ve
diðerlerinin baþka âlemlerde üzerinde çalýþtýðý
yeni çaðý göreceksiniz. Onun Dünya'ya gelip
tezahür ettiðini göreceksiniz. Eskinin büyük bir
bölümünün terk edip gittiðini göreceksiniz ve
gitmeyenlerse deðiþecek. Birçok yeni varlýðýn
geldiðini göreceksiniz.

Ben þimdi dünyanýn her yanýndaki Þambra'yla
birlikte bir an için durmak istiyorum. Bu alan-
da, bir vizyon ve bir potansiyel yaratmak için
birlikte olmanýzý istiyorum. Bu, zihinsel bir
vizyon yaratmak anlamýna gelmiyor. Gerçek bir
vizyon, hislerden ve kalpten gelir. Þeylerin nasýl
görüneceðine iliþkin zihinsel bir resim oluþtur-
maya çalýþmanýz gerekmiyor.

Ýnsanlýk için bir potansiyeli hissetmenizi isti-
yorum. Her insanýn bir kâse yulaf ezmesine ve
rahat ayakkabýlara ve bir arabaya sahip olmasý
gerektiðini söyleyen ayrýntýlý bir liste düþün-
menizi istemiyorum. Bunlar zihinden gelen
þeylerdir. Gerçek bir vizyon, hissetmekten gelir.

Bir an durmanýzý istiyorum. Yaþamýnýzdaki
deneyimlerinizden birini, kendi içinde bütün ve
mutlu bir hissi yeniden yaþayýn. Bu, deniz
kenarýndaki bir gün olabilir, ormandaki bir
yürüyüþ ya da sadece arabanýzý sürmek olabilir.
Bunu hissetmenizi istiyorum. Bakýn, iþte bu bir
histir. Onu hissedin. "Gücün çöküþü, sert dal-
galara neden olur ve bu, gergin bir boþluk
yaratýr, ki bu da yeni farkýndalýða götürür."

Böylece þu ara olan þey, sizin güç merkez-
lerinin çöktüðünü gördüðünüzdür ve bunu
görmeye devam edeceksiniz ve bu bir dolu
insaný korkutacaktýr. Onlar bu güç merkezlerine
yatýrým yaptýlar - finansal olarak, kontrol açýsýn-
dan, yetki açýsýndan - ama bu merkezler çökme-
ye baþlayacak. Ve bu, sert dalgalar oluþturacak,
ki bu da, dünyanýn her yanýndaki insanlarýn
korkmasýna, aþýrý tepki vermesine, dramlara yol
açacak. Ama bu öyle bir enerji dinamiði yarata-
cak ki, bir boþluk türü yaratacak, ve insanlar
boþlukta ne yapacaklarýný bilmezler. Her yerde
yanýtlarý ararlar, ama o anda görünürde hiçbir
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yanýt yoktur. Ve ben buna gergin bir boþluk di-
yorum, çünkü, tüm çevresi gerginlikle doludur.
Gerginlikten yaratýlmýþtýr. Ve bu boþluk bir
boþluk olarak kalmak istemez, böylece onunla
baðlantýlý olan enerji, boþluðun tüm çevresinde
bir dönüþüm iþleminden geçer, ama merkezde
hiçlik gibi görünür ve insanlar bunu hissedecek-
lerdir.

Sonuç þu: O boþluk, o ille de çökmez aslýnda
dönüþür . Ve bu dönüþüm içeriye farkýndalýðý ya
da sizin yeni bilinç diyeceðiniz þeyin çok, çok
yüksek bir düzeyini davet eder. Bu farkýndalýk
ya da yeni bilinç, týpký bir su bendinin kýrýl-
masýyla içeriye akan su gibi, içeri dalacaktýr ve
siz, bazý çok, çok hýzlý ve çok etkin çözümler
göreceksiniz.

Benim, yeni bir sosyal toplum diyeceðim þey
olacak - sosyalizm ya da komunizm ile
karýþtýrýlmasýn - ama gerçekten sosyal kaygýlarý
ve sosyal gereksinimleri göz önünde bulun-
duran bir sosyal toplum. Ama bu yeni sosyal
toplum, geçmiþte olduðu gibi kurbanlarýn ondan
eski biçimlerde beslenmesine izin vermeyecek.
Sosyal bir toplum, tek tek her bir kiþinin ege-
menliðini , özgürlüðünü tanýyacak, ama ayný
zamanda özgür varlýklar arasýndaki uyumluluðu
ya da iþbirliðini de.

Küresel finans durumuna büyük, çok büyük
hýzla yeni çözümler üretildiðini göreceksiniz.
Tam bir iþbirliði içinde, güce dayanmayan, ama
akýcý bir deðiþ-tokuþ temeline dayanan yeni bir
banka sisteminin ortaya çýktýðýný göreceksiniz.

Geçenlerde sözünü ettiðimiz þeyleri göre-
ceksiniz. Bu gezegen için yeni yiyecek kay-
naklarýnýn ve beslenme kaynaklarýnýn büyük bir
hýzla geliþtirildiðini göreceksiniz. Kanser gibi,
AÝDS gibi Eski Enerji sorunlarýný, ve temelde
Eski Enerji gücünün dengesiz enerjisinin bir
sonucu olan bazý diðer hastalýklarý da çözmek
üzere þaþýlasý bir hýzla gelen týbbi geliþmeler
göreceksiniz.

Dünya üzerindeki yakýt krizi ya da enerji
krizi dediðiniz þeyler için parlak çözümlerin
geldiðini göreceksiniz, ki bunlar keþfedildiðinde

size çok açýk, çok aþikâr gelecek. Ýnsanlarýn
kafalarýný kaþýyýp da bunu daha önce neden
görmediklerine þaþmalarýna neden olacak. Bu
çözümler temiz ve verimli ve bereketli olacak.
Onlar, gücün gerekmemesi ve bireysel insanlara
egemenliði geri getirmek gibi, ayný genel mo-
dele uygun olacaklar.

Ben güç terimini kullanýrken, karþýt þarjlarla -
negatif ve pozitifle - ilgili fizikten söz ediyo-
rum. Dünya bilinci çok uzun bir süre bunu
temel aldý. Dünyayý inþa eden buydu. O þimdi
bir olgunluða ve öyle bir noktaya ulaþtý ki, güç,
yani eski anlamýyla karþýt olan, çarpýþan enerji-
lerin artýk varolmasý gerekmiyor. Artý, her ne
kadar tüm bu güç dalaverelerine inanmýþ ya da
yatýrým yapmýþ epey insan varsa da, ona aslýnda
ihtiyaçlarý olmadýðýný görecekler.

Dünyanýn aslýna iliþkin onca sorunun yanýtý
ve boyutlara iliþkin, zaman ve mekânýn kendi-
sine iliþkin sorularýn yanýtý, bu yeni farkýndalý-
ðýn sonucu olarak gelecek. Önünüzde, hepimi-
zin önünde birkaç zorlu jüri üyesi olacak. Panik
ve korku olacak, suçlamalar ve tehditler olacak
ve güce tutunma giriþimleri olacak. Ýnsanlarýn o
eski iyi günlere geri dönelim dediðini her duy-
duðunuzda, bu söylemin yerine þunu koyun:
"Ben kendi gücüme sahip olmayý ve onu kon-
trol etmeyi sürdürmeliyim." Ýþte anlamý budur.

Siz Dünya'daki bu yaþamýnýzda yaptýðýnýz
yolculuðun en inanýlmaz bölümüne, diðer âlem-
lerde provasýný yaptýðýnýz bölümüne, þu an
yaþamýnýzda her türlü farklý yoldan hazýr-
landýðýnýz bölümüne geldiniz. Bu, sizlerin,
ulaklarýn, öne çýkma zamanýdýr; vaaz vermek ve
insanlarý dininden ya da dine döndürmek için
deðil, insanlara nasýl sizin haklý ve onlarýn hak-
sýz olduðunu söylemek için deðil, ama yeni bi-
lincin bir bayraðý olarak orada olmak için öne
çýkma zamanýdýr. Çünkü bu boþluk dolduðunda
ve farkýndalýk geldiðinde, sizin gibi bütünleþ-
miþ, o farkýndalýðý topraklayan ve akla uygun
ve yüksek bir bilinçle hareket eden insanlara
ihtiyaç duyacaktýr. 

Gerçekleþtirdiðiniz çalýþma için tek tek her
birinize ve hepinize þapkamý çýkartýyorum.
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